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Зерттеу нысанасы: Қазақстан ономастикалық кеңістігіндегі топонимдер (Шығыс Қазақстан облысы Тарбағатай, Аягөз, Үржар  ауданы топонимикалық атаулары негізінде) Зерттеудің  мақсаты: аталған аудандар топонимдерінің номинативті және кумулятивтік қызметін зерттеу, олардың көркем әдебиеттегі қолданысын, мәдениетаралық қарым-қатынас барысындағы өзгерістерін анықтау,  топонимдердің этнолингвисткалық, лексика-семантикалық, тарихи-лингвистикалық құрылымдарына талдау жасау. 
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Зерттеудің нәтижесі және жаңалығы: Алғаш рет ғылыми тұжырымды іске асырудың ұстанымы ретінде аймақтық топонимдер жүйелілік заңдылығына сүйене отырып топтастырылды, топонимдердің бейкодталуы арқылы сол аймақты мекендеген халықтың құндылықтар жүйесі, нақты талдаулар арқылы берілді, өңірлік жер-су аттарындағы тілдік қабат анықталды. Сондай-ақ, зерттеу барысында жергілікті ақпарат тасушы хабарламашылардан 4123 жер-су атаулары жинақталды.  Шығыс Қазақстан облысы Тарбағатай, Аягөз, Үржар аудандары топонимдерінің жалпы заңдылықтары мен  ерекшеліктерін  зерттеу нәтижесінде  топонимикалық сөздіктер құрастырылды. Нәтиженінің қолданылу аясы: Алынған нәтижелер, сөздіктер көмекші оқу құралы ретінде С. Аманжолов ат. ШҚМУ –дың «Филология» және ҚазИГЗУ-нің «Филология» және «Қазақ тілі мен әдебиеті» мамандықтарына көмекші оқу құралы ретінде оқу үдерісіне енгізілді. Жұмыстың маңыздылығы немесе экономикалық нәтижелілігі:  Қазақ  топонимдерінің тілдегі байырғы көне, орта ғасыр, жаңа дәуірлердегі үлгілері тарихи және лингвистикалық тұрғыдан талданып, олардың ұлттық мәдениет, ұлттық әдебиет, ұлттық тарихпен байланысы қарастырылғаны үлкен әлеуметтік-гуманитарлық сипаттағы басты маңыздылығы болып табылды.  ШҚО территориясының әдеби және тарихи туризмді дамыту бағдарламаларын жасауда, өлкенің виртуальді тарихи-әдеби картасын жасауда  пайдалану жұмыстың экономикалық нәтижелілігін көрсетеді.

Зерттеу нысанын дамыту болжамы: Алдағы уақытта қазіргі технологиялық мүмкіндікке жауап беретіндей топонимикалық каталог жасау және ақпараттық кеңістікте қолжетімді болатындай жер су атауларының бірегей қорын жасау.  
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Обьект исследования: Ономастическое пространство топонимов Казахстана (на материале топонимов Аягузского района Восточно – Казахстанской области). Целью проекта является изучение номинативной и кумулятивной функций топонимов, примеров использования их в художественной литературе, выявление их форм в межкультурной коммуникации, анализ этнолингвистических, лексико-семантических, исторических и языковых структур топонимов указанных районов.

Методы исследования: диахронический и синхронический  методы, историко-лингвистическая характеристика, описательный и  интерпретационный методы. Результаты исследования:  впервые топонимика указанных районов Восточно-Казахстанской области  подверглась системному исследованию с научных позиций, при помощи специальных методов исследования топонимов определены система и национальный код духовных ценностей народа, живущего  в данном  регионе; определен языковой слой в топонимических наименованиях региона. Также, в ходе исследования было собрано  при участии информантов 4123 примера использования топонимов. По результатам исследования  составлены «Топонимические словари Тарбагатайского, Аягузского, Урджарского районов Восточно - Казахстанской  области. Практическая значимость проекта основана на возможности использования результатов исследования, словарей как учебно-методические пособия. Они как учебно-методические пособия внедрены на специальностях «Филология» в ВКГУ им. С. Аманжолова,  «Филология»  и «Казахский язык и литература» в Казахском гуманитарно – юридическом инновационном университе. Значимость и экономическая результативность работы: Историко-лингвистический анализ  топонимической системы  указанных районов обнаружил социально-гуманитарный характер омонимов данного региона,  корнями уходящих в  древнюю, средневековую историю и   новую эпоху, тесно  связанных  с национальной культурой  и  литературой. Экономическая результативность работы связана  с возможностью использованиия материалов проекта в разработке программ развития литературного и исторического туризма, в создании виртуальных историко-литературных карт края. Перспективы  исследования:  В дальнейшем предполагается создание топонимического каталога, отвечающего требованиям современных технологий, а также создание уникального фонда топонимических наименований, широко представленного в информационном пространстве.  
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КІРІСПЕ

Қазіргі таңда ономастика республикадағы ұлттық тіл саясатының жетекші бағыттарының бірі ретінде тек ғылыми-тәжірибелік, мәдени-тарихи ғана емес, сонымен қатар қоғамдық-саяси маңызға да ие болып отыр. Қазақстанның көптеген ғасырлар бойы қалыптасқан ұлттық ономастика жүйесі XIX ғасырдың екінші жартысынан бастап түбегейлі өзгерістерге ұшырады. Ұлттың болмысына негізделіп қалыптасқан атаулардың жүздеген жылдар бойғы үлгісіне, негізіне нұқсан келтіріліп, қазақ ономастикасының өздік болмысына, ұлттық ерекшелігіне, әсіресе оның топонимика жүйесіне  зиян келтiрiлдi. Бойында өткен тарихымыздың сырын тасып, ұрпақтан-ұрпаққа  мұра болып қалып отыратын рухани құндылықтардың бірден-бірі – топожүйе. Ол – ата-баба шежіресі, жергілікті ақын-жазушылар шығармаларынан теріліп, аңыз-әпсаналардан аршып алынған мағыналық бірліктер, ел ішіндегі көзі қарақты, көкірегі ояу шежірешілер аузынан,  мұражайлардан, мұрағаттардан, бұқаралық ақпарат құралдарынан жинастыратын тілдік жәдігер. Осындай құнды тілдік жәдігерлер негізінде әрбір ұлттың өткен тарихынан мол мағлұмат беретін ұлттық рухани коды қалыптасады. Қазіргі әлемдік жаһандану заманында халыққа ұлттық рухани кодтардан мағлұмат беріп, санамызды рухани жаңғырту арқылы жаһандану үдерісін жүргізу – алпауыт елдердің арасында жұтылып кетпей,  ұлттық бірегейлігімізді сақтап қалуға үлкен септігін тигізбек. Бұл ретте Шығыс Қазақстан өңірі ономастикалық кеңістігін тарихи, лингвомәдени аспектіде қарастыру рухани құндылықтарымызды толықтырудың бірден-бір көзі болып табылады. Шығыс Қазақстан облысы ономастикалық қорының жүйесі, құрылымы осыған дейін, тарихи, лингвомәдени тұрғыдан жүйелі түрде зерттеу нысанына айналмаған тың тақырып болуымен құнды болмақ. Бұл мәселелер  Шығыс Қазақстан өңірі  ономастикалық атауларын  түбегейлі зерттеу идеясын тудырды.

Шығыс Қазақстан облысы, соның ішінде Аягөз, Тарбағатай, Үржар аудандары  топонимдерін ұлттық тілдегі байырғы көне, орта ғасыр, жаңа дәуірлердегі үлгілері тарихи және синхрондық тұрғыдан талдап, олардың ұлттық мәдениет, ұлттық әдебиет, ұлттық тарихпен байланысын қарастыру гуманитарлық бағыттағы басты мақсат болып табылады. 

Отаршылдық тоталитарлық идеяның құрбаны болған кезеңде Шығыс Қазақстан өңірі ономастикалық кеңістігі үлкен өзгеріске ұшырап, табиғи негізінен ажырауға шақ қалды. Себебі өңірдегі жер-су атаулардың үштен бірі өзгерген, ауыстырылған не жаңадан пайда болған. Бұл жағдай аймақтың топонимикалық жүйесінің тарихи тұрғыдан бұрмалануына әкеліп соқты. Сондай-ақ, құрылымы, негізі  тілімізге жат болғандықтан, жазба деректерде қате таңбаланып, ұлттық жазуға, айтуға сәйкес болмай келген, әлі күнге дейін ішінара бұл үрдіс өңірдің топонимиялық жүйесінде сақталып та келеді. Сәйкесінше ұлттық тіліміздің төл атауларын қазақ тіліне тән емес, кірме атау екендігін дәлелдеуге тырысқан тұжырымдар кездесіп жатады. Сондықтан да, Шығыс Қазақстан облысы Аягөз, Тарбағатай, Үржар ауданы топонимикалық жүйесін топтастырып, тізбектеп, бір жүйеге келтіру арқылы жер-су атауларына тарихи диахрониялық, салыстырмалы синхрониялық талдаулар жасап, олардың лексика-семантикалық  қырларының қазақ тілінің грамматикалық жүйесіне сәйкестігін дәлелдеу жолдарын қарастыру – өзекті мәселе. 

Өлкелік топонимдер – бойына ақпараттық мән жинаған  бүгінгі күнге  дейін ел аузында сақталған, тұтастай алғанда елдің өз өткені туралы пайымы мен ұғымын аңғартатын, өзгеше дерек қор. Бұл салада да осы жоба аясында біраз жұмыс атқарылды. Оларға қол жеткізу үшін Тарбағатай, Аягөз, Үржар аудандары ақын-жазушыларының шығармаларынан, шежірешілер еңбегінен, энциклопедиялық материалдардан және жергілікті жер тұрғындарының хабарламасынан  тілдік материалдар жинақталды.   лексика-семантикалық ерекшелігі қарастырылып, мағыналық топтарға бөлінді және тарихи-лингвистикалық аспектісі қарастырылып, түсініктемесі берілді.  Қазақ және көне түркі топоним жүйесінің этникалық бірегейлігі қарастырылып, кейбір аталымдарға этимологиялық талдау жасалды. Таулы Алтай және Баян Өлгей аймағындағы топонимдер мен зерттеу нысанына айналған аудандардағы топонимдер арасындағы ерекшеліктер мен ұқсастықтар анықталды. Жинақталған атаулар   тарихи оқиғаларға, ата қонысына, географиялық жер жағдайының ерекшелігіне, флорасына, фаунасына, түс, сан атауларына т.б. ерекшеліктеріне қатысты қойылған атаулар болып, топожүйе құрғанын байқауға болады. Қол жеткізген нәтижелер бойынша ҚР Білім және ғылым министрлігі Ғылым комитеті «Ұлттық мемлекеттік ғылыми-техникалық сараптама орталығы» акционерлік қоғамына  2018 және 2019 жылдары мемлекеттік тіркелу нөмірлері 0218РК01328 және 0219РК00925 болып табылатын «Шығыс Қазақстан ономастикалық кеңістігі –ұлттық код пен рух жаңғыруының көрінісі» тақырыбында  зерттеу жобасының аралық есебі ұсынылды. 

Жер-су атаулары немесе топонимикалық өзіне ғана тән ерекшеліктер мен қызметке ие, тілге де, сөйлеуге де, этносқа да, қоғамға да қатысы бар күрделі де көпқырлы құбылыс болып табылады. Демек, жер-су атаулары мәдениетпен, тарихпен, идеологиямен, табиғатпен, халықтың шаруашылық жүргізу түрлерімен және этностың өмір сүру салтымен тығыз байланысты екені байқалды. Уақыт сынына қарамастан жалпы алтайлық, көне түркілік белгілерімізді топонимикамыздан табу және көпшілік қауымға таныту арқылы біз өткенімізді танимыз, баға жетпес тамыры тереңде жатқан тарихымызды тіліміз арқылы танимыз. Осылайша, ұлттық кодымызды бекіте түспекпіз.

НЕГІЗГІ БӨЛІМ


1 Шығыс қазақстан облысы үржар ауданы жер-су атауларының ономастикалық кеңістігі
1.2 Шығыс Қазақстан облысы үржар ауданы жер-су атауларын топтастыру
Топонимика тіл білімі ғылымының жалқы есімдерді зерттейтін саласы – онамастиканың құрамына кіреді. Онамастика топонимика, космонимика, зоонимика және т.б. осы сияқты бірнеше салалардан тұрады. Топонимдер өз ішінен бірнеше түр мен тектерге бөлінеді. Географиялық объектілердің сипатына қарай олардың ойконим (елді мекен атаулары), гидроним (су атаулары), ороним (тау атаулары), урбаноним (қала объектілері атаулары), гороним (көше атаулары), некроним (зираттар мен молалардың атауы) және т.б. түрлері кездеседі. Шағын географиялық объектілер атауын микро топоним, ал белгілі бір немесе бірнеше аймақты қамтитын көлемді жер-су атауын макро топоним деп атайды [1, 48 б.].

Атаулар табиғаты, оның пайда болуының себептері мен мағыналық ерекшеліктері ғалымдарды көне дәуірлерден бастап қызықтырды. Белгілі неміс философы, материалист Л.Фейербах «Атау дегеніміз – ерекше бөлектенетін белгі. Зат деп сипатталатын нәрсенің көзге түсетін қандай да болсын бір белгісін мен заттың өкілі етемін» деп түсіндірген болатын. Қалай десек те, географиялық атаулардың берілуінің белгілі бір заңдылығы болғандығы белгілі. Мысалы, көшпелілердің күн көрісіне жер бедері (рельеф), ауа райы (климат), су, өсімдіктер, аңдар үлкен септігін тигізген. 

Географиялық объектілерге, жерлер мен мекендерге ат қоюдың өз заңдылықтары бар. Әдетте объектінің толып жатқан белгілерінің біреуі ғана адам үшін мәні бар белгі болып есептеліп, сол объектінің атауына негіз болады. Сондықтан географиялық атау үнемі қоғамның, ортаның ой-санасын, көзқарасын қасиетін білдіреді. Жер-су атаулары сол жердің қасиетін, қалпын ғана сипаттап қоймайды, сондай-ақ объектінің белгілі бір сирек белгісін де көрсетеді.

Географиялық атаулардың пайда болуы – халықтың тілдегі объектілерді белгілейтін үздіксіз шығармашылық процесс. Мұның өзі географиялық атаулардың қалыптасуы мен дамуы адам баласының бүкіл өмірімен, әрбір халықтың тұрмысы мен өзіндік тарихи, мәдени, экономикалық т.б. ерекшеліктерімен тығыз байланыстылығын көрсетеді. Мысалы, көшпенділер уақыт пен кеңістікті игеру, танып-түсіну арқылы бойлық бойынша шырқай көшіп, жыл құсы сияқты ұдайы табиғаттың қолайлы белдеулерінде болып отырды. Өз өмірінің тіршілік-тірегі төрт түлік малын ілестіріп, қайырымы мол Жер-ананы өмірге қажетті мәңгілік тұрақ ете білді. Сондай өлкенің бірі – Үржар ауданы. 

Кез келген тілдегі барлық жалқы есімдер, соның ішінде жер-су атаулары сол тілдің онамастикалық кеңістігін құрайды. Онамастикалық кеңістік қалыптасу ерекшеліктеріне, семантикалық сипатына, грамматикалық құрылымына сәйкес бірнеше топтарға бөлінеді. Онамастикалық кеңістік ғасырдан ғасырға, ұрпақтан ұрпаққа жалғасып отырады. 

Жалқы есім дегеніміз не және ол қалай пайда болған деген сұрақ онамастика саласындағы, соның ішінде топонимдерді ғылыми тұрғыдан интерпретациялау арқылы анықтау ісін жүргізетін көптеген ғалымдардың назарын өзіне аударды. Ал атаулардың қалыптасуы төңірегіндегі шынайы да толық онамастикалық тұжырымдар тек таза лингвистикалық қана емес, сонымен бірге философиялық, логикалық, тарихи, этнографиялық, географиялық т.б. материалдар негізінде құрылуы тиіс. 
Үржар өңірі топонимиясын лексика-семантикалық тұрғыдан классификациялауда жоғарыдағы ғалымдар еңбектері басшылыққа алынды. Олардың ішінде неғұрлым кең тарағаны лексика-семантикалық классификация болып табылады. Географиялық атаулардың семантикасын негізге ала отырып, көптеген ғалымдар топонимдерді жан-жануарлардың, өсімдік-шөптердің атауымен т.б. бірнеше топтарға бөліп дамыта түсті. Оларды лексикалық құрамы мен тілдік қабаттары жағынан 1 кесте бойынша бірнеше топқа бөліп қарауға болады. 
Кесте 1 - Үржар ауданы жер-су атауларының сандық көрсеткіші

	Антротопоним
	Этнотопоним
	Гидроним
	Ороним
	Ойконим
	Некроним
	Зооним
	Фитоним
	БАРЛЫҒЫ

	248
	26
	282
	187
	299
	48
	52
	56
	1204


Үржар ауданы топонимдерінің құрамында адам аттарынан жасалған микротопонимдер де аз кездеспейді. Оларды ономастикада антропотопонимдер деп атайды. Көшпелі қазақтың әрбір тайпасы мен руының қыстауы мен жайлауы болған. Мал шаруашылығымен айналысқан қазақтар шұрайлы жерлерге көшіп, жайлау мен қыстауларды ру-ру болып мекендеп, иемденіп, оларға ат қойып, айдар таққан. Әдетте, ол жерлердің алғашқы атаулары сол жерді иемденуші рубасыларының, ел ақсақалдарының, байлар мен олардың төңірегіндегі адамдардың батырлар мен билердің есімдерімен берілген. Рубасыларының, кейбірінің есімі тайпа атауына айналып, оның есімімен аталған жер-су атаулары генотопонимдер мен этнотопонимдерге айналып отырған. «В названий населенных мест наиболее часто присутствуют имена, фамилии, произвища», - дейді Э. М. Мурзаев [1, 159 б.]. Аймақтың топонимдік жүйесінің құрамы 1 суретке сәйкес кең сипаттамадан тұрады.
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Сурет 1 - Өңір топонимдерінің құрамы

Топонимдер орнына жұмсалатын антропонимдер басқа жер-су атаулары тәрізді тұрақты болып келмейді. Кісі есімдерінен жасалған топонимдер адамдардың отырықшыл, көшпелі тұрмысынан хабар беріп, топонимикалық номинацияның негізгі жолдарына сәйкес дамып отырады. Әсіресе бұл ерекшелік адам қызметін бейнелейтін топонимдерден көрінеді. Адам мен оның қызметінен туатын топонимикалық номинация антропотопонимдерді құрайтын жеке адамдардың есімдері, лақап аты, фамилиялары сияқты категориялармен тығыз байланысты болады. Сонымен қатар, этнотопонимдерді құрайтын халық, ұлт, тайпа атаулары мен генотопонимдерге негізгі болатын ру - тайпа тармақтарының атауларымен де тығыз қарым – қатынаста болады.

Ертеде микротопонимдердің көп болуы жеке меншік қатынаспен, елді мекендердің ру, тайпа болып қоныстанумен тығыз байланысты болды. Кейін, қазақ даласында колхоздастыру мен социалистік қоғамның орнауы бұл процестің бәсеңдеуіне әкеліп соқтырды. Ауылдар ірілендіріп, бұрынғы шағын елді мекендер жойыла бастады. Олардың таратылуы атаулардың да бірте-бірте қолданыстан шығып, ұмытылуына себепші болды. Қазіргі кезеңде микротопонимдердің біразы елді мекен атауларында, гидроним, ороним атауларында сақталып, өзгерместен ғасырлар бойы қолданылып келді.

Үржар өңіріндегі этнотопонимдер мен антропотопонимдер: Айтбай, Амангелді, Атабай, Атығай, Байғана, Бұғыбай, Бұқар, Еділбай тоғаны, Елтай, Әбеу, Жаманай, Жанай, Жәнібек, Келдімұрат, Кененбай, Көрпебай, Қабанбай, Қазымбет, Қаратышқан жайлауы, Құрман, Саңқайбай, Үркімбай, Жәнібек, Қастей, Қисық, Нұрым, Өмірзақ, Ордабай қабағы, Тәуке, Қожан, Құрман, Мереке, Мұқанбай, Нұртаза, Ораз, Олжамұрат, Манақ, Тоқпақ, Беделі, Кененжал, Көлбай, Сегізбай  және т.б.
Гидроним – су объектiлерiнiң атаулары. Осы өңірдегі  Ай, Ақкөл, Аққайың, Ақтоғай, Ақшоқы, Алакөл, Арғайту, Ботабай, Егінсу, Емел, Жаман-Айқұн, Жеті Су, Абдыра, Ақтоғай, Бүрген, Еділбай тоғаны, Емел, Жайтөбе, Жалаңаш көл, Жаман-Айқұн, Жамантау, Тоған, Үлкен Теке, Үржар, Шарбақты, Жолболыс, Керейтоғай, Көктұма, Көлденең, Қаратұма, Сайрамкөл, Жарбұлақ, Еспе, Қарақтат, Мұқаншы, Жасылкөл, Жеменай, Жетісу, Лай, Қатынсу, Қара емел, Қайнар, Қызылбел, Қарғыба, Сасықкөл, Соқыртұма, Сыбаты және т.б. өзен-көлдері мен бұлақ-бастауларының әрқайсының өзіндіr ерекшеліктері мен аталу тарихы бар. Жинақталған атаулар – 282, бар атаудың 25 % пайызын құрайды. 

Ороним  – таудың, қыраттың, шоқының атаулары. Жинақталған атаулар – 187, бар атаудың  18 % пайызын құрайды. Мысалы, Бахтатау, Қожыр, Ақшәулі, Алтыншоқы, Арасан, Арқалды, Бақты, Бардықтау, Барқытбел, Барқыт, Біл-Теректен, Ботамойнақ, Барлық, Балатөбе, Құсақ, Бұқар, Майлы-Жайыр, Қызыл белдеу, Маңырақ, Жақсы жартас, Жаман жартас, Жуанжота, Кеңсай, Керегетас, Кереңтас, Кіші Көгілдір, Кіші Бұқар, Қараүңгір, Қарлыкезең, Қоңырбөрік, Қоңыршәулі, Салқынбел, Сайқан т.б. 

Ойконим – елді мекендердің (ауыл, кент, қала) атаулары. Жинақталған атаулар – 299, бар атаудың  27% пайызын құрайды. Жинақталған атаулардың ішінде басымдықты ойконимдерге береміз, себебі сан жағынан басқа жіктерге қарағанда алдыңғы қатарда. Ойконимдерге ауыл, кент, қала ғана емес, сонымен қатар, қазақ халқының дәстүрлі қоныстары: қыстау, жайлау, күзеу де кірді.  Нақты айтқанда, қазақ тіліндегі жер-су атауларын зерттеуде қазіргі тіл ғылымының жетістіктеріне сүйене отырып, лингвомәдени, тарихи, экстралингвистикалық тұрғыдан ұлттың мәдени ақпараты жинақталған код ретінде қарастыруға мән беру, топонимдердің тілдік табиғаты мен этномәдени сипаты, лексика-семантикалық ерекшелігінің қарастырылуы ұлтты өз қалыбында бірегейлестірудің көзі де болып саналады. 

Некроним – бейіт, мола, күмбез атаулары. Жинақталған атаулар – 48, бар атаудың  5% пайызын құрайды. Қазақ «өлі риза болмай, тірі байымайды» деген ұстанымды жадында берік сақтағандықтан да болар, аруақтарға деген құрметі ерекше. Жалпы  бейіт, мола, күмбез атаулары сол жерге қойылған адам есімімен тікелей байланысты. Біріншіден, ел ісінің тізгінін ұстаған не бір дүлдүлдерге, билерге  тұрғызылған. Мәселен, Бекбосын Домбайұлы – Қаракерей Семіз Найманның алғыр биі. Құнанбай, Абайлармен жақын таныс. Барымта кезінде Найман Қазығұл жігіттерімен сойылдасуда Тобықтының бір адамы өліп, құн даулауға Абай жүреді. «Құнанбайдың болыс баласы келе жатыр» дегенді естіп, Қазығұлдар ат жіберіп Бекбосын биді алдырады [2, 18 б.]; екіншіден, елін, жерін қорғаған, ұрыста ерекше көзге түскен, алапат күш иелері батырларға қойылған ескерткіш ретінде де, мәселен, Таутан  батыр күмбезі, Көктерек а.о.

Үржар ауданы топонимиясында түске байланысты географиялық атаулар аз емес. Жалпы 2 суретке сәйкес қара, ақ, қызыл, сары, көк сын есімдері жиі кездеседі. Мысалы: ақ –Ақбастау, Ақжазық, Ақбұлақ, Ақжар, Ақирек, Ақкөл, Аққабақ, Ақкілет, Аққайың, Ақпарақ, Аққоян, Ақсуат, Ақтас, Ақтоғай, Ақтоған, Ақшәулі, Ақтұма, Ақши, Ақшоқы; қара – Қараағаш, Қара тайынша, Қарабұйрат, Қарашілік, Қарабастау, Қарабұлақ, Қарабұта, Қарабұтан, Қаражал, Қаракезең, Қарақол, Қарақұл, Қарақұдық, Қарақұм, Қарақұрсақ, Қарамойыл;  сары –Сарытерек, Сарыжазық, Сарыарқа, Сарытау, Сарыбел, Сарыөзек, Сарыкемер, Сарыөлең, Сарықөлген, Сарытөбе, Сарытұма, Сарышығанақ; көк –Көксала, Көкөзен, Көкжайдақ, Көктұма, Көктал, Көктекше, Көктерек; қоңыр –Қоңыршәулі, Қоңырбөрік; қызыл –Қызылбелдеу, Қызылжұлдыз, Қызылшоқы, Қызылбұлақ, Қызылжұлдыз, Қызылжыңғыл,Қызылқазақ, Қызылқашар, Қызылқия, Қызылтас, Қызылтөбе, Қызылту, Қызылтұма; шұбар – Шұбарбайтал, Шұбар ағаш, Шұбарайғыр; жасыл – Жасылкөл; ала – Алакөл.
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Сурет 2 - Үржар ауданы түске қатысты жер-су атауларының деңгейлік көрсеткіші

Үржар  ауданы жер-су атауларының лексика-семантикалық ерекшелігін қарастырғанда байқағанымыз,  түске қатысты болса, бірінші орынды ақ түске, екінші орынды қара түске қатысты, үшінші орында қызыл, сары, сосын көк түске қатысты онимдер алады.  Жер-су атауларына түске қатысты атаулар берілгенде басқа түске қарағанда ақ түс  басым екендігі көрініп тұр. Себебі ақ түс, көбінесе, гидроним атауларына қатысты алынғаны байқалады. 
Зоонимге (жануар мен құстарға) қатысты топонимдерге Жыланды, Итемген, Итішпес, Құнанжал, Көбелекті, Қарғалы, Қошқаркөл,  Текебұлақ, Түлкілі, Түлкілі қиық, Биесимас, Жылқы өткелі, және т.б. Үй жануарлары аттарымен қойылған топонимдер метафоралық атау болып келеді немесе белгілі бір жануарға байланысты тікелей сол жерде өткен оқиғаны көрсетеді. Мысалы, Құнанжал атауы ұқсату белгісіне байланысты қойылған атау болса, жергілікті халықтың этимологиясы бойынша Биесимас атауы таудың тар жеріне «Буаз бие сыймайды» деген мағынада қойылған. Жануарлар дүниесіне қатысты атаулардың тақырыптық тобын қарастыра отырып, қазақ халқының ғасырлар бойы тұрмыс-тіршілігімен сабақтас болып келген күн көрісі: азығы, киім-кешегі, құрал-жабдығына айналған төрт түлікке, сахара төсін ен жайлаған аң құсқа, суын мекендеген балығына, олардың атауларын қатыстыра отырып қалыптасқан сөз оралымдарына тоқталмай өту мүмкін емес.
Үржар топонимиясындағы фитонимдер (өсімдік атауы)  де аз емес. Мысалы, Қызылжыңғыл, Бестерек, Бүрген, Доланалы, Дөңгелекши, Жидебай, Тасқайың, Көктал, Көктерек, Қамысқала, Қарабұта, Қамысты Қопа, Қарамойыл, Қос терек, Шолақтерек, Сартерек, Қаратал, Қайыңды  және т.б. Көшпендiлiк жағдай‚ мал шаруашылығы кәсiбi халықты табиғаттың сан-салалы құбылыстарына зер салуына мәжбүр еткен. Көне замандардан берi-ақ халық өзiнiң айналасындағы күнделiктi оқиғаларды көрiп бiлiп‚ табиғи құбылыстарды, оның жалпы заңдылықтарын аңғаруды үйренген. Сол заңдылықтарды‚ тәжiрибе нәтижелерiн өз мүдделерiне пайдалануға тырысқан. Сөйтiп‚ өсiмдiктiң қасиетiн екшей келе даралап‚ жер атауы ретінде уәж етіп қабылдаған.  Өсімдікке қатысты қойылған атаулардың  халық тұрмысындағы әдет-ғұрпын‚ салтын‚ наным-сенiмiн‚ ырым-сырымын‚ шаруашылық жүргiзу дәстүрiн‚ тарихи оқиғалар үрдiсiн‚ ұлттық ерекшiлiктер мен т.б. қасиеттер белгiсiн айқындауға қатысы барлығын байқауға болады.

Жер-су атаулары құрамының сандық қатысына байланысты қалыптасқан тілдік бірліктердегі сандар 3 суретке сәйкес, көбінесе, 3,  5, 7,  40, жүз және мың т.б. цифрлар болып келеді. Сан  есімнің қатысуымен жасалған атаулар мағынасы мен мазмұны жағынан әрқилы, олардың басым көпшілігі  сандардың қазақи ұғымдағы киелілігі мен қасиетіне де байланысты. Сандардың барлығының өзіндік ерекшелігі, берер мағынасы бар. Сандарға қатысты қойылған жер-су атаулары да аз емес. Қатар орналасқан табиғи нысандарды атау үшін «қос» сөзі қолданылады да «екі» деген сандық мағынаны білдіреді. Мысалы, Қостерек, Қоскеліншек, Қосмола, Қосқұдық, Қостөбе, Қосшоқы және т.б. 
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Сурет 3 - Үржар ауданы топонимдеріндегі санға қатысты жер-су атауларының көрсеткіші

Бір санымен байланысты атаулар: Жалғызқұдық, №1 ферма
Үш санымен байланысты атаулар: Үшашы,  Үшкөң, Үшқұлыс, Үшарал, Үшаша, Үшбиік, Үшбұлақ, Үштентек, Үшінші, және т.б.

Төрт санымен: Төрткөл, Төртбейіт, Төртінші және т.б.

Бес санына қатысты жер-су атаулары: Бесүй жотасы, Бесбай, Бесжылдық, Бескемпір, Бесқұдық, Бестерек, Бестом және т.б. 

Жеті атауына қатысты Жетіәулие, Жетікезең, Жеті  су, Жетінші топонимдері бар.

Қырық, жүз және мың сөздерінен құралған топонимдер аталған географиялық нысанның нақты санын көрсетпейді, «көп» мағынасында қолданылады. Мысалы, Қырыққұдық, Қырықошақ,  Мыңбұлақ, 

Берілген тілдік бірліктер  жұмыстың мақсатына орай топтастырылып, мағыналық реңкі қарастырылды. Зерттеу нысанына алынған этностың ұлттық таным әлемін қалыптастырған   ономастикалық материал қазақ тілі лексикологиялық қорына қосылған  рухани мәнділік пен құндылыққа ие мағыналық бірліктер. Қарастырылып отырған онимдердің тақырыптық өрісі, белгілі бір тақырыптық топқа жататын онимдердің  қолдану жиілігі  анықталды. Түр-түске және сындық сипатта қойылған жер-су атаулары -  халық шығармашылығын, жалпы халықтық ой-өрістің, оның мәдени дәрежесінің биіктігін көрсетеді.

Әрбір атау – көнеден хабар бере алатын баға жетпес тарихи мұра. Кез келген географиялық объектіге атау белгілі бір мақсатпен берілген. Даланың әрбір төбесі мен тауын, тасын, өзені мен көлін, өлкесі мен сайын көшпенді халқымыз жақсы білген. Оларды ондай зеректікке тұрмыс-тіршілігі, төрт түлік малының қамы үйретті. Демек, жер-су атауларын зерттеудің басқа тілдік категориялардан айырмашылығы олардың терең тарихи, лингвомәдени сипатында болып келеді. Бұл тұрғыдан, тілдік құбылыстың табиғатын сол тілде сөйлейтін этностың, халықтың дүниетанымына, ел, жер тарихына, салт-санасына, мәдениетіне, діні мен діліне қатысты зерттеу өріс алып отырғандығы – қоғамымыздың жаңару процесінің белгілерінің бірі. 

Қорыта келгенде, ұлттық кодымызды сақтаудың бір өзегі – жер-су атауларын жан-жақты қарастыруда, зерделеуде жатыр. Үржар өңірі жер-су атаулары ел тарихының, халық мәдениетінің құрамдас бөлігі, рухани код жаршысы іспеттес. 

1.2 Үржар ауданы топонимикалық жүйесінің тілдік қабаттары тарихи-лингвистикалық аспектіде
Шығыс Қазақстан облысы, оның ішінде Үржар ауданы терең тарихымыздан мол мағлұмат беретін бай өлке. Өңірге жасалған археологиялық қазбалардың нәтижелерінен ежелгі сақ, ғұн, көне түркі, көне ұйғыр, үйсін тайпалық одақтарының мәдениетінен, тарихынан мәліметтер береді. Көне мемлекеттердің ізін тек көне бұйымдар мен тарихи деректерден ғана емес сондай-ақ, ана тілімізден, тіліміздің бір қабаты болып табылатын жер-су атауларынан, яғни топонимикалық жүйемізден де  көре аламыз. Ауданның жер-су атауларының қалыптасуына әріде сақ, ғұн, көне түркі тайпаларының әсері болса, кейін келе, үйсіндер, қыпшақтар, монғол тайпалары, бертін келе жоңғарлар мен «Столыпин реформасынан» кейін өңірді жайлай бастаған орыстардың да әсері аз болған жоқ. Тарих сахнасында орын алған тарихи кезеңдер мен тайпалық ығысулар салдарынан бір жерді мекен еткен тайпаның орнына екінші бір тайпа келіп қоныстанғанда әлбетте, жер-су аталарының да сол тайпаның тіліне орай ауысып отыруы, немесе тілдік дыбысталуға қарай икемделу процесі байқалып отырады. Кез келген аймақтың жер-су атаулары бірден қалыптаспайтыны белгілі. Олар – жүздеген жылдардың, ондаған ғасырлардың жемісі болып табылады.  Яғни жоғарыдан байқағанымыздай,  тіл тілдің топонимикалық жүйесі әрқашан тарихи сипатқа ие болады. Белгілі бір топонимнің ғылыми этимологиясын тарихтан тыс қарау мүмкін емес. Сондықтан, белгілі бір аймақтың топонимиясын зерттеуде жер-су атауларын тарихи тұрғыдан қарастырудың ерекше маңызы бар. Топонимдердің тарихи сипаты сол өлкенің өткенінен де мол деректер беруге себепші болып отырады. Белгілі бір аймақты қай кезеңде кімдер мекендегенін жер-су атауларынан халықтық және ғылыми этимологиясына қарап сипаттауға болады. Бұл ретте, жалпы топонимдер жүйесін қалыптасу кезеңдеріне қарай қабаттарға ажырату дәстүрі өткен ғасырдың жетпісінші жылдарынан бері Ә.Әбдірахманов, Е.Қойшыбаев, А.Әлімхан, Б.Бияров және т.б. зерттеушілердің еңбектерінде қолданылып келеді. 

Қазақ тіл біліміндегі топонимика мен этимологияны сабақтастыра зерттеген белгілі ғалым Ә.Әбдірахманов топонимдік қабаттарды зерттеуде «стратиграфия» терминін қолдануды жөн көреді. Стратиграфия термині – топонимикаға геология ғылымынан соңғы кездері ене бастаған термин. Шет тілдер сөздігінде «стратиграфия – тау жыныстарының қат-қабаттану формаларын және жер қабығы қабаттарының тарихи тізбекте жасалуын зерттейтін геологияның бөлімі» деп анықтама берілген [3, 47 б.].  Яғни топонимика жүйесіндегі жер-су аттарын жасауда тарихи кезеңдерді қат-қабаттану формалары ретінде қарастырып, соның ішінде ең көне қабатқа жататын субстратты топонимдерді зерттеуде қолдануға әбден болатындығын атап көрсетеді [4, 58 б.]. Зерттеуші ғалым Е.Қойшыбаев хронологиялық жіктеу негізінде қазақ тіліндегі топонимдік жүйенің  5 тілдік қабатын  көрсетеді:

1. Ежелгі тілдер элементтерін сақтап келе жатқан тым көне қабаттар (санскрит, үнді-иран тілдері элементтері: тал, ар, бал, сар, ғар, кан);

2. Шартты түрдегі түрік-монғол тіл бірлестігі элементтерін сақтап келе жатқан көне қабаттар (ал, ала, бала, қар, шар, чар, көк, бай, тоғай);

3. Түркі тіл қабаттары немесе түркі тілдер семьясы құрамының ерекшеліктерін көрсететін қабаттар;

4. Осы күнгі түркі тілдері ерекшеліктерін көрсететін қабаттар (қазақ, қырғыз, алтай, қарақалпақ, башқұрт, ұйғыр, түрікмен, әзірбайжан, өзбек және т.б.); [4, 19 б.]

5. Орыс тілі негізіндегі топонимикалық қабаттамалар, яғни Э.М.Мурзаевтың [1]  айтуынша, “ең үстіңгі қабат”. Зерттеуші Ұ. Ержанова Батыс Қазақстан топонимдерінің көне қабаттарына тоқтала келе, көне түркі, оғыз-қыпшақ, араб-парсы, монғол, орыс және жаңа қабат деген жіктеулер келтіреді [5]. Зерттеуші Б.Бияров, А. Әлімхан жалпы топонимдердің түркілік қабатын, қыпшақ қабатын, кірме қабатын және негізгі қабатын көрсетеді. 

Дегенмен де әрбір тілдік қабатты белгілі бір тарихи кезеңде қалыптасып, кейінгі кезеңдерде мүлде өзгеріске түспеді деуге келмейді. Себебі қалыптасқан кезінен бастап, әрбір географиялық атау тарихи-географиялық және әлеуметтік факторларға байланысты өзгеріске ұшырап отырғаны – тарихи шындық. Сонымен қатар, көші-қонның әсерінен екі немесе үш тілдің топонегіздері үйлескен гибридті атаулар да болады. Кей жағдайда тарих сахнасында бір аймақта, бір уақытта әр басқа тілде сөйлейтін бірнеше халықтар бірдей деңгейде тілдік жағдайға, соның ішінде топонимдердің қалыптасу барысына ықпал етті. Жаугершілік замандарда жеңілген халық өзі жайлап келген аймақтан үдере көшуге мәжбүр болса, олардың рухани мұрасы болған көптеген атаулар жеңімпаз халықтың тіліндегі атаулармен жедел ауыстырылып отырған. Олай болса, Үржар ауданы топонимдерінің құрамы өңірдің басынан өткерген тарихи кезеңдеріне байланысты өте күрделі болып табылады. Сондықтан да жер-су атауларының тілдік қабаттарын қалыптастыруда тек Үржар өңірі топонимдеріне тән тілдік қабаттар жіктеуін қалыптастыруға болады. Бұл жіктеу өңір топонимиясын зерттеуде топонимдер құрамындағы түрлі дәуірлерге тән лексикалық қабаттарды анықтауға негіз болады. Аймақ топонимиясы құрамында көне дәуірге тән лексикалық қабаттардың сақталғанын жиналған топонимиялық материалдардан анық көруге болады. Ол атаулардың біразы қазіргі әдеби тілімізде кездеспейді және ол сөздер мағынасы жағынан бүгінгі таңда қалың көпшілікке түсініксіз болып келеді. Сондықтан олардың о бастағы лексикалық мағынасын айқындау, құрамындағы дыбыстардың фонетикалық тұрғыдан өзгеру деңгейін анықтау тіліміздің ерте кездегі лексикалық қорынан қажетті дәрежеде мағлұматтар береді. Демек, Үржар өңірі топонимиясын диахронды сипатта қарастыру, оның тарихи стратиграфиясын анықтау өзекті әрі аса қажетті болып табылады. Сайып келгенде, аса бай тарихы бар Үржар өңірі жер-су атауларын этимологиялық, тарихи, географиялық тұрғыдан топтастыра келе, төмендегі тілдік қабаттарды ажыратуға болады:  

1)көне қабат; 

2) ерте дәуірдегі жалпы түркілік қабат; 

3) араб-иран қабаты; 

4) монғол қабаты; 

5) орыс қабаты;

6) жаңа қабат. 

Үжар ауданы аймағынан археологиялық қазбалар нәтижесінде табылған материалдық деректер мен «Сақ ханшайымы» мүрдесі бұл жердегі топонимикалық жүйенің көне қабаты ежелгі алтай, сақ, ғұн дәуірлерінен бастау алатындығын сипаттайды. Түркі тілдері дамуының Алтай дәуірінің кезеңін нақты айту мүмкін емес. Шамамен б.з.д. ІІІ ғасырға дейінгі уақытты қамтиды. Алтайтанушы ғалымдар бұл кезеңді екі бөліп қарастырады: 1) Алтай тілдерінің ортақ дәуірі – бұл алтай семьясына жататын ру-тайпа тілдерінің бөлінбеген кезеңі; 2) Орал және алтай семьяларына жататын тілдердің бір-бірінен ажырау кезеңі, бұдан соң түркі, монғол, тұңғыс-маньжур, корей-жапон тілдері тармақтарына бөліну дәуірі болып табылады. Бұдан кейін Ғұн дәуірі б.з.д. ІІІ ғасырдан бастап, б.з. V ғасырына дейінгі аралықты қамтиды. Ғұн дәуірі жайлы тарихи деректер ғылымда дәлелденген. Осы ұланғайыр кезеңде өмір сүрген тайпалық одақтар мен рулар Шығыс Қазақстан, соның ішінде Үржар өңірін де мекендегенін ескерсек, бұның айқын дәлелінің бірі топоним жүйесінде орын алуы орынды. Бұл ретте Тарбағатай, Шөладыр, Сайасу және т.б. атауларды атап өтуге болады. Бұлай деуге негіз болған ортақ геоморфологиялық терминдер мен гидронидік аппелятивтер негіз болады. Мәселен, Тува республикасының топонимикалық жүйесінде Кыргыс Тей, Кызыл Тей, Узун Тей,  Таулы Алтайда созылып жатқан Алтай тау сілемі, онымен шығыстағы Сауыр арқылы шеткесетін Тарбағатай тау сілемдері, Тарбағатайдың күнгей бөлігі Үржар ауданының территориясында орын алған. Бұл атаулардың ортақ нүктесі «тей» компоненті және үшеуінің де тау, төбе, жота, тау сілемдері мағынасында қолданылуы. Зерттеуші ғалым  Б.К. Ондардың «Тува топонимдерінің сөздігі» еңбегінде  «Тей» сөзі – холм, сопка, макушка (головы). В топонимии Тувы тей – распространенный термин, употребляющийся для обозначения холмов, невысоких гор...» деген сипаттама беріледі [6, 58 б.]. Мұндағы Кыргыс Тей –Қырғыз тау(төбе), Кызыл Тей – Қызыл тау(төбе), Узун Тей – Ұзын тау (төбе) мағынасын береді. Сондай-ақ, Таулы Алтай өңірін зерттеуші ғалымдардың еңбектерінде Алтай топонимі – «Алтын тей», яғни «Алтын тау» мағынасын беретіндігі жайлы тұжырымдар бар. Уақыт өте келе, алтай тілдері соның ішінде түркі тілдеріне тән, буынның жылысу процесі жүзеге асып, атау Алтын тей – Алтай қалпына келуі мүмкін. [15]. Бұл жерде де «тай» компонентінің «тау» мағынасында қолданыс тапқанын аңғарамыз. Шығыс Қазақстан өңіріндегі Тарбағатай тау сілемдерінің де атауындағы «тай» компоненті көне алтай дәуірінен бері қалыптасқан «тау» мағынасын беретін сөз деген пікірдеміз. Себебі, Тува тілі ең көне түркі тілдерінің Саян тобына жатады. Өз тілінде сөз ортасындағы «д» дыбысының қолданысын сақтайтын топқа жатады. Бұл тілде көне түркі тілдерінің белгілерімен қатар көне алтай тілдерінің де белгілері сақталып келеді. Негізгі алтай тілін сақтап келген Оңтүстік Алтай диалектілері (Телеуіт, Телеңгіт) сөз ортасы «й» дыбысының қолданысын қабылдаған тілдер қатарына және «тау» сөзін «ту – тулу», яғни «тау – таулы» тұлғасында қолданатын тілдер тобына жатады. Алтайлықтардың тілінде тау сөзі – ту болғанына қарамастан, «Алтай» топонимінің құрамында «тай» формасында қолданыс табуы алтай дәуірінің ізі деп ойлаймыз. Олай болса, «Тарбағатай» атауының құрамындағы «тай» компоненті «тау» мағынасын беретін толыққанды сөз екені дау тудырмайды. Сондай-ақ, монғол тілінен енген кірме атау емес, көне алтай дәуірінің белгілерін сақтай отырып, өте ежелде қалыптасқан көне қабатқа жататындығын білдіреді. Күні бүгінге дейін Тарбағатай – монғол тілінен енген атау, «Суырлы» деген мағына береді деген тұжырымдар, атаудың ғылыми этимологиясына тағы бір көз жүгіртуді қажет етеді. «Тау» сөзінің көне алтайдан бүгінге дейін барлық түркі тілдері мен диалектілеріндегі  тай – тей – таг – даг –– тав – тау – тоо – ту – ты тұлғаларындағы қолданысын ескерсек, Өкпеті, Алматы, Арғанаты атауларының құрамындағы «ты» компоненті «тау» мағынасында, яғни «Өкпек желді тау», «Алмасы көп  тау», «Арғана тауы» деген қолданыстан қалыптасқандығын аңғару қиынға соқпайды. Үржар топонимиясында көне қабатқа жататын тағы бір топоним «Шөладыр» жазығы деген ойдамыз. Қазақ тілінің түсіндірме сөздігінде «адыр» - 1) бір-біріне ұласып, тұтасып жатқан белесті дөңесті жер деп сипатталған [7, 18 б.]. Басқа түркі тілдерінің барлығында дерлік кездесетін «адыр» сөзі түркі тілдерінің тофа диалектінде өзеннің екі айырылған тұсы, хакас диалектінде өзеннің иірім арнасы, тува тілінде өзеннің екінші қолы, қырғыз тілінде таулы аймақ, дөңес, татар тілінде «айыр – айры» деп дыбысталып, өзеннің қолы деген мағына береді. Қашқари сөздігінде «адыр» деп дыбысталатын бұл сөз – айрық, бөлініс, бөліну мағынасын береді. Алтай тілдерінде «адыр» деп дыбысталатын сөз, Хакасияда «азыр» деп дыбыстала отырып, өзеннің сағасы деген мағына береді [6, 16 б.]. Көріп отырғанымыздай, түркі тілдері мен диалектілерінде адыр – азыр – айыр тұлғасында қолданыс тапқан геоморфологиялық, гидронимді термин екі түрі мағына береді: бірі – өзеннің сағасы, екіге айрылған бөлігі; екіншісі – ойлы-қырлы жер мағыналарын береді. Қалай болғанда да, түркі тілдерінің барлығында дерлік топоним жасауда өнімді компонент болып табылатын «адыр» сөзі алтай тілдері семьясынан бері барлық түркі тілдеріне сіңісе отырып, топонимдер стратиграфиясында ең көне қабатты құрайды деп ойлаймыз.
Ерте дәуірдегі жалпы түркілік қабат шамамен б.з. V ғасырынан  бастау алатын көне түркі дәуірінің элементтерін қамтиды. Бұл кезеңде қалыптаса бастаған хазар, бұлғар бірлестіктері, оғыз, қыпшақ, қарлұқ одақтарының тілдері, шығыс түркі, көне ұйғыр, қырғыз одақтарының тілдік деректері ежелгі түркілік қабаттан мол мағлұмат береді. Сондай-ақ, бұл кезеңнің тасқа қашалып, көне түркі әліпбиінде жазылған жазба ескерткіштері ең маңызды дерек болып табылады. Сондай-ақ топонимдік жүйенің тілдік деректерін анықтауда Қарахан дәуіріндегі Қашқари сөздігінің маңызы айрықша. Оны алғашқы географиялық терминдер топтастырушы сөздік десе де болады. Махмұд Қашқаридің «Диуани лұғат-ит-түрік» атты еңбегінде [8, 3 б.] кездесетін жер-су, елді-мекен атаулары қазіргі қазақ тілінде қолданылып жүрген топонимдер құрамында бар екенін байқаймыз. Мәселен, Қарасу, Маралсу, Егінсу, Бесқұдық, Биттібұлақ, Найман қала, Бортөбе, Егізқұдық, Жайтөбе, Ақжар, Үржар, Қаражар, Қарасаз, Қарашоқы, Қойтас, Қызылсаз, Мыңбұлақ және т.б. 

Қазіргі түркі тілдерінің барлығында кездесетін (кейбір дыбыстық, морфологиялық өзгерістерді есептемегенде) лексиканың қазақ тілінде де өзгеріссіз келуі – бұл тілдердің өзінің тарихи бастауын түркі тілінен алып, жалпы түркілік қабатты құрайтындығының берік дәлелі. Бұл пікірдің жер-су атауларына да қатысы бар. Топонимдердің түркі тілдерінде бірдей тұлға мен семантикада келуі географиялық атаулардың бізге ежелгі мазмұнмен жеткендігін көрсетеді. Әсіресе осы қасиеттерді топонимдік детерминативтердің бойынан анық байқауға болады. Өйткені су, тау, оба, сай, өзен, көл форманттары көне топонимдік жүйеде сол мағынада кездесе береді. Тарихи топоформанттар түркі тілдерінің бәріне ортақ сипатта келіп, жалпы түркілік қабатты құрайды. 

Қазақ тілі топонимдерінің жалпы түркілік қабаты түбір және туынды сөздерден тұрады. Олардың жалпы түркілік лексикамен семантикалық ортақтық сақталған да, айырмашылығы кейбір дыбыстық және морфологиялық өзгерістерінде ғана көрінеді. Мысалы, Үржар өңірінде кездесетін Алакөл атауының құрамындағы «Ала» сөзі түркі тілдеріне ортақ. Түрік тілінде «ала» сөзі бірнеше түстің араласуынан пайда болған деп көрсетіледі. Көл суының түсі ала-құла, әртүрлі болуы жоғарыдағы топонимнің пайда болуына негізі болған.  Қазақ тілі лексикасының құрамы қазіргі қыпшақ тобындағы тілдердің лексикасымен толық немесе жартылай ортақтығымен ерекшеленеді. Сондықтан қазақ тілінің лексикалық құрамының дамуын өз алдына жеке бөліп қарастыру мүмкін емес. Себебі жалпы қыпшақтық тілдік модельдердің сипаты тілдің барлық деңгейлерінде де көрініс табады. Қыпшақ кезеңінен белгі беретін топонимдерде қазақ тілінің негізін құрайды.

Үржар ауданы жер-су атауларының араб-иран қабаты түркі тілдес тайпалардың мұсылман дінін қабылдауымен тығыз байланысты. «Арабтардың жаулап алуы ислам дінінің таралуымен байланысты еді. Мұсылман мешіттері арқылы Арабтардың біраз діни терминдері елді мекендердің, киелі орын, зират, мола, бейіт атаулары ретінде тілімізге енді» [9, 194 б.].  Әулие  (ар. аулиа) – дін уағыздаушы, құдай жолын қуушы әулие [10, 81 б.]. Мысалы: Әулиебұлақ, Әулиетас, Әулиебесік, Әулиеүңгір т.б. Зират (ар. зиарат) – қабір, бейіт [10, 233 б.]. Мысалы: Тоқшара ата зираты,  Төлек пен Бөлектің зираты, Шініке батыр зираты, Байжігіт зираты, Ноғай бейіті, Ескендір зираты және т.б. 

Сондай-ақ, VI-VII ғасырларда Шығыс Түркістан мен Жетісу жерін мекендеген иран халықтарымен шекаралас жатқан Үржар ауданының жерлеріне міндетті иран тілінің ықпалы болғанын топонимикалық жүйеміз нақтылай түседі. Үржар өңірінде кездесетін Шұрық атауы соның бір өрнегі болса керек.  Шұрық (парсыша сурах) – тесік, саңылау немесе өтетін тар тесік жол [10, 641 б.]. Үржар өңірінде кездесетін Шұрық атауының табиғи ерекшеліктеріне байланысты қалыптасуы бір ықтимал. Бұнымен бірге Мақаншы атауының бір этимологиясы да, атаудың парсы тілінен енгендігін көрсетеді. Яғни, мохан – парсы тілінде балық деген мағына береді. Бұл сөзге қазақ тілінің кәсіп атауын тудырушы –шы жұрнағын жалғау арқылы Моханшы – Балықшы атауын қалыптастырып, кейін бұл атау жер атына айналғандығын сипаттайтын тұжырым да жоқ емес. 

Үржар ауданы жер-су атауларының монғол қабаты ХІІ ғасырдағы монғол шапқыншылығы дәуірінен бастау алады. Монғолдар үстемдігі салдарынан қазақ жерінде де монғол атаулары ене бастады. Алайда қазақ топонимиясының монғол тілінен енген атауларымен толығуын жоғарыда көрсетілгендей, тек осы шапқыншылық болған кезеңмен ғана шектелмейді. Үржар өңірі территориясында кездесетін кейбір атаулар қазақ тілі мен монғол тілдері арасындағы тарихи байланыстың тереңдігін аңғартады. Мәселен, Исаттың қарағаны, Бозқараған, Майқараған топонимдерінен екі тілге де ортақ моңғолша харгана // қазақша қараған лексикалық параллельдері өте ертеден келе жатқан өсімдік атауларын көреміз. Құрылымы: Түрк. qara// моңғ.qară + көне түрк. ï «ағаш» + yana. Қазіргі моңғол тілінде –yan(a) қосымшасы «кішірейткіш» мәніндегі өнімді қосымша болып табылады. Қазақ тілінде беткей, төскей, қалақай т.б. сөздер құрамында кездесетін –қай қосымшасы да «кішірейту» мағынасын арқалайды [11, 33 б.].

Оба – алтай тілінде: 1.стога, куча; 2. Устар. Груда жертвенных камней в честь духа горы – обо, обого деп берілген [15, 398 б.].
Ә.Әбдірахмановтың зерттеуінде көне моңғол тілдеріндегі оба-обоо сөзі моңғол тілінде овойх-үйілу, овоолох-үю, овоолсон-үйген, үйілген мағынасын береді деген тұжырым бар [2, 58 б.]. Қазақ тіліндегі оба сөзі қатысымен жасалған топонимдерден шағын төбешік, бір нәрсенің үйіндісін көреміз. Үржар өңірінде Шағаноба атауы кездеседі. Бұл жерден жер-су атауларының құрамында орын алатын монғол тектес сөздердің көне қабаттан бері жалғасып келе жатқандығын, ежелгі алтай дәуірінің ізі деп ойлаймыз.

Нарын – Үржар өңіріндегі өзен атауы. Жалпы Нарын сөзі қазақ жерінде ғана емес, Қырғызстанда, Тува республикасында, Калмыкияда кездеседі екен. Атауға қатысты ғалымдардың пікірлері әр қилы. Бірі монғолша-қазақша сөздікте «наран» - күн, күнгей ұығымын береді десе [12, 304 б.], Э.Мурзаев оны монғолдың жіңішке, нәзік сөзінен шыққан деп көрсетеді [13, 304 б.]. Нарын сөзі күн, күнгей мағынасын береді деген пікірден гөрі, аумақ, көлем өлшемін білдіретін монғолдың «нарийн» сөзінен шыққан деген жорамал дұрыс деп есептейміз.

 Қазақ және монғол тілдеріне ортақ топонимдердің көптігін негізге ала отырып, кірме қабаттардан (араб, парсы және орыс) монғол қабатын ерекше топ ретінде қарастыруға болады. Себебі, монғол тіліндегі атаулар кірме топонимдерден гөрі,  екі тілдегі топонимиялық жүйеге ортақ атаулар [14, 174 б.].

Үржар өңіріндегі топонимдерінің орыс қабатының қалыптасуы Ресейдің отаршылдық саясатымен тығыз байланысты. Қазақстанның Ресейге қосылуы қазақ елінің тарихи, саяси, экономикалық жағдайларына ғана өзгерістер әкеліп қойған жоқ. Сонымен қатар, қазақ тілінің ономастикалық жүйесіне де әсерін тигізді. Ресей қазақ даласына назарын XVI ғасырдың өзінде аудара бастаған еді. Орта Азия мен Шығыс мемлекеттерін жалғайтын ірі сауда жолы орналасқан, Шығыс пен Батысты байланыстыратын саяси және экономикалық маңызы зор қазақ жерлерінің Ресейге қосылуы оның шығыстағы сауда, экономикалық, саяси және әскери жағдайын жақсарта түсетіні кім-кімге де белгілі болды. Жоңғар басқыншыларының қазақ даласына жасаған жиі шапқыншылығы мен төндірген қауіп-қатері орыс және қазақ мемлекеттерінің өз ара жақындай түсуіне себеп болды. Қазақтардың Ресейдің қол астына енуіне Ресей барған қазақ елшілерінің сол кездегі әсері күшті болды [16, 43 б.]. 
Жиырмасыншы ғасырдың басында 1904-1911 жылдар аралығындағы Столыпин реформасы кезінде орталық Ресей мен Украинадан шаруалардың қазақ даласына көшірілуі де Үржардың топонимиялық қабатына өзінің тарихи ізін қалдырды. Үржар ауданында кездесетін Ново-Троицк (Қарабұйрат), Благодатное (Теректі), Покровка (Батпақты), Некрасовка (Салқынбел), Ново-Адреевка (Барқытбел), Ириновка (Көкөзек), Аксаковка (Көлденең), Кировка (Қаратұма), Благодарное (Келдімұрат), Подгорное (Қарасаз), Врсток (Қайыңды), Петровск (Қызылбұлақ), Мирный (Көктерек), Захаровка (Бақты), Поливальное (Егінсу), Камышевка (Қатынсу) және т.б. атаулар осы тарихи оқиғалардың ізінен белгі береді. Үржар ауданы топонимдерінің құрамындағы орыс қабатын екіге бөлуге болады: бірі – жиырмасыншы ғасырдың басында қалыптасқан атаулар, екіншісі – кеңес заманында тоталитарлық отаршылдық рухтың белең алған дәуірінде барлық қазақ тіліндегі топонимдерді орыстандыру арқылы рухани кодымызды жою, ұлттық санамызды өшіру үшін саяси мақсатта қалыптасқан атаулар. 
XIX ғасырдың екінші жартысында қазақ даласында жаппай ене бастаған кірме топонимдердің әсерінен қазақ руларының бұрыннан келе жатқан байланысы бұзылып, этнографиялық топонимия кейпінің жаппай өзгеруіне әкеліп соқтырды. Бұрын қазақтар мал қыстатқан күзеу пен қыстақ атауларының, төрт түлік мал өсіріп, төл алған көктеу мен жайлау атаулары бірте-бірте қолданыстан ығыстырылып, олардың орнын жаңа атаулар басты. Қазақстанның ұлттық топонимиясы өзгеріске ұшырап, оның жүйесіндегі халықтық атаулар мақсатты түрде өзгертіліп, олар орыс және отаршыл әкімшілік қайраткерлерінің, Романовтар әулетіндегі патшаның ерекше адамдарының, үздік деп танылған миссионерлердің, әскер басшыларының есімімен атала бастады. Оларды ғалым М.Мырзахметов «Отарлау топонимдері» деп атайды [16, 224 б.].

Отарланған қазақ даласындағы географиялық жер атауларын өзгерту саясатын патша әкімдері сан қилы айла-шарғыларды қолдану арқылы жүргізіп келгендігі мына ерекшеліктерден де байқалады:

1. Отарланған жаңа жерлерге ә дегеннен-ақ Романовтар династиясындағы патшалар мен ұлы князьдардың, жер отарлау ісіне тікелей араласқан әскери қолбасшылардың, генерал-губернаторлардың, патшашыл қайраткерлердің құрметіне қою тәсілі басым жатты.

2. Отаршыл үкімет идеологиялық сенімді тірегі болған правславиялық дін иелері мен миссионерлерін де ұмытпай, оған қоса әулие-әнбиялары мен дін қайраткерлері, тіпті, діни мейрамдар мен атақты шіркеулерінің аттарына дейін елді мекенге таратып қоя бастайды.

3. Метрополиялық орталықтағы жер атауларын отарланған жаңа өлкеде қайталап қою, сол арқылы дін рухын жергілікті халыққа сіңіре беру тәсілін де қолданып жатты.

4. Отарланған ұлан-байтақ қазақ даласына жаңадан қойылатын жер атаулары жетпей қалғанда, жергілікті елді мекен, жер-су аттарын калькалау (көшіріп қою) әдісі арқылы орысшаға аударып жіберді

5. Әсіресе, Романовтар династиясындағы патшалар мен бекзадалардың атына «Ново» деген үстеме сөз қосу арқылы да жергілікті жер атауларына кісі аттарын тираждап көбейту тәсілі де қолданылды [16, 224 б.].

Тілдің басқа да қабаттарындағы топонимдер жүйесінде де үнемі даму, жетілу процесі болып отырады. Географиялық атаулардың дамуы мен эволюциясы қоғаммен тығыз қарым-қатынасты сипатта келеді. Олардың белгілі бір объектінің атауы ретінде қалыптасып, тұрақталуына да қоғамның тигізетін әсері мол. Сөз жоқ, жалқы есімдер, соның ішінде топонимдер – халықтық мәдениеттің ажырамайтын бір бөлігі. Халық арасындағы миграция географиялық атаулардың да миграциялық процесс зардаптарының арылу – бүгінгі таңдағы тәуелсіздікке қолдары жеткен түркі тілдес мемлекеттердің барлығының алдарында тұрған негізгі міндеттердің бірі.         

           Кеңестік дәуірде қалыптасқан ұлттық топонимдердің үнемі қазақ топонимикасының дамуына қолайлы жағдай туғызбағандығы кім-кімге де белгілі. Олар халқымыздың ғасырдан ғасырға мұра болып жалғасқан тарихи атауларының орнын басты. Сөйтіп кеңестік дәуірде ұлттық топонимия өзінің біраз тарихын жоғалтты деп айтуымызға болады. Алайда, қараңғы түннің артынан күн шығып, тәуелсіздігімізге қол жеткізген тұста, Үржар өңірінің белді қайраткерлері, тіл жанашырларының ат салысуымен өңірдегі барлық дерлік орыс атаулары қазақшаланған. Бүгінгі таңда бұл атаулар ауданның топонимикалық жүйесінде жаңа қабатты құрайды. Мәселен, Көкөзек, Салқынбел, Батпақты, Егінсу, Жаңа Тілек және т.б. атаулар соның жемісі болып табылады.

Қорыта келе, Үржар өңірі топонимиясы өзіне ғана тән,  стратиграфиялық ерекшеліктерге ие екендігін атауға болады. Оның әрбір стратиграфиялық қабаттары аймақтың тарихи ерекшеліктерін, осы жерлердегі тарихи көші-қон процестерін қамтиды. Сондықтан аймақ топонимиясының ерекшеліктерін анықтауда стратиграфиялық қабат белгілі дәрежеде маңызды рөл атқаратыны сөзсіз.

1.3 Үржар ауданындағы кейбір топонимдердің қалыптасу тарихы – лингво-мәдени аспектіде
Қазақ ономастикасының құрамдас бөлігі – топонимдер халқымыздың ғасырлар бойы жүріп өткен жолының  небір  құндылықтарын бойына сіңірген тілдік жәдігерлер.  Себебі күнделікті өмірде мыңдаған топонимдер тілдік қолданыс барысында қарым-қатынасқа түсіп, әрбір адамның өмірінде белгілі дәрежеде қызмет атқарады.

Қазақ халқы ежелден көшпелі мал шаруашылығына бейімделіп, мал тұяғына ере отырып, жер жағдайын малдың ыңғайына қарай таңдай отырып, сол жердің ерекшелігін баса көрсететін ат қоюы – жер-су атауларын  тіл тарихын  зерделеуде ерекше маңызды фактор ретінде айқындайды.  Әрбір атауда түркілік негіз, ұлттық болмыс, дүниетаным, салт дәстүрдің кумулятивті жинақталуы нәтижесінде қоныс, жұрт, жайлау, күзеу, қыстау атауларының ерекше дәлдікпен берілуі – тарихи топонимдерді ұлттық бірегейлікті қалыптастырудың құнды тәсілі ретінде көрсетеді. 

Туған өлкенің әрбір сайы мен қырқасы, тауы мен өзен-көлі өткен тарихтан сыр шертеді. Әрбір жер атауының қалыптасу тарихы туралы талай-талай аңыздар мен әңгімелер бар. Әр атаудың қалыптасуына негіз болған тарихи оқиғалар, дара тұлғалар, мыңдаған жылдардың тілдік өрісі бар. Бұның бәрін кейінгі ұрпақ біліп өсуі абзал. Сол себепті де өңірдің тарихынан сыр шертетін «Үржар» атауының шығу тарихын көне түркі дәуірінен бүгінгі таңға дейінгі қалыптасу және даму барысын мақаламызда зерттеу нысанасына алып, зерделеуді жөн көрдік.
Шығыс Қазақстан өңіріндегі Тарбағатай тау жотасының оңтүстік баурайында орын алған өзен, елді мекен, үлкен бір аудан «Үржар» деп аталады. Бүгінде бұл атаудың шығу тарихы мен этимологиясы жайлы сан алуан пікірлер мен тұжырымдар айтылып жүр. Алайда кез келген топонимдік атаудың  қалыптасуы жайлы сөз етпес бұрын, сол жердің тарихына, табиғатының сипатына, өңірде орын алған тарихи оқиғаларға назар аударған жөн.  Тарбағатай тауының оңтүстік-батысынан биік жардан бастау алып, ағыс жолында түрлі бұлақ суларымен, сағалар, өзектермен толыға ағып, Алакөлге құятын Үржар өзені елді мекен атауының қалыптасуына негіз болуы әбден мүмкін. Ал Таскескен – Бақты тас жолы аймағынан табылған «Үржар ханшайымы» атты археологиялық олжа өңір тарихын б.з. ІІІ-ІV ғасырларына дейін көтеріп, аталмыш атаудың қалыптасу кезеңі де өте әріде болуы ықтималдығын аңғартады. Сондай-ақ, «Үржар» атауының құрамындағы компоненттерге этимологиялық талдау жасау арқылы да топонимнің қалыптасу мерзіміне болжам келтіруге болады. Халық арасында «Үржар» атауының қалыптасуы туралы тараған сан түрлі аңыз-әңгімелердің бірінде Тарбағатайдың оңтүстік-батыс бөлігі терең сайлар мен ойлы-қырлы төбешіктер барымташылықты кәсіп ететін  ұрылар үшін ұрланған малды жасыруға өте қолайлы жер болғандықтан, сол өңір «Ұры жар» аталған делінеді. Енді бірінде, таудан аққан өзенді бойлай жайылған мал ойлы-қырлы сайларға кіріп кетсе, табуға қиындық туындағандықтан, малды көзден таса қылатын «жардың өзі ұры», «ұры жар» аталып, кейін «ұржар» атауының қалыптасуына негіз болған  делінеді.                                                                                                                                

Сондай-ақ, бір топ жергілікті өлкетанушылар мен өңір тұрғындары атаудың «ұры жар»  тіркесіне еш қатысы жоқ екенін алға тартып, өңір атауын басқа бір аңызбен байланыстырады. Атап айтқанда, ертеде өңірде «үріп ауызға саларлықтай жар» болуға лайық қалмақтың өте сұлу қызы өмір сүріпті. Сұлу қыз қазақ батырына жар болыпты. Содан келіп «Үржар» атауы қалыптасты деген аңыз да жоқ емес. Топоним қалыптастыруға негіз болған аңыздардың орындалу түрлерін талдаған еңбегінде академик С.Қасқабасов: «Топонимдік аңыздың екінші түріне жер-су, мекен атын нақты бір тарихи фактіге қатысы жоқ, бірақ жалпы шындыққа саятын оқиға арқылы баяндайтын, сондай-ақ белгілі бір жер-судың пайда болуын ешбір мифтік ұғымға байланыстырмай бірақ қиялға негізделе әңгімелейтін шығармалар жатады. Бұл аңыздардың мазмұны көбіне қайғылы болады, әңгіме кенеттен аяқталып, оқиға күрт үзіледі, ал кейіпкерлер бақытсыз жағдайға душар болады» [17, 150 б.] – деген тұжырым жасайды. Бұл ғылыми тұжырымға сүйенетін болсақ, «Үржар» атауының қалыптасуын сипаттайтын жоғарыдағы аңыздардың негізсіз екенін аңғарамыз. Түркітанушы мамандардың пікірі бойынша бір тұрақты тіркестің қалыптасуы үшін шамамен, ең аз дегенде жүз жыл уақыт қажет. Олай болса, аңыз-әңгімелер негізінде қалыптасқан атаулардың қалыптасуы үшін алдымен аңыз-әңгіме тарихқа айналуы қажет. Содан кейін, «аңыз-әңгіме орын алған жер» деген қолданыс халық арасында ауыздан ауызға тарап, халық арасына әбден сіңісуі керек. Бұның өзіне шамамен жарты ғасыр уақыт қажет болады. Сондықтан да, «Үржар» атауының қалыптасу кезеңін қалмақ кезеңінен де әрірек кезеңде қалыптасқанына еш күмән келтірмейміз. 

«Үржар» атауының қалыптасу тарихын саяхатшылардың өмір дерек кітаптары мен күнделік жазбаларына сүйене отырып болжам жасайтын ізденушілердің пікіріне сүйенсек, зерттеуші Серікбосын Сайдығалиұлы «Алаш айнасы» газетінің 2015 жылғы 3 қаңтар айындағы санында жариялаған мақаласында ойраттардың рухани және саяси көсемі Зая Пандитаның өлімінен кейін ізін жалғастырушы, дарынды шәкірті – Раднабхадра ойрат жазуымен жазып қалдырған «Айдың жарығы (Лунный свет)» (1638-1691) еңбегіне сүйене отырып, «Үржар» атауының қалыптасуына өзінше тұжырым жасайды: «1648 жылдары Тарбағатай тауын мекендеп, көшіп-қонып жүрген қалмақтар арасына келіп, рухани азық беруші Зая Пандитаның өмірдерегін жазушы Раднабхадраның еңбегінің орысша аудармасының 61 бетінде: «Осень года быка (1649) [Зая-пандита] провел в [урочище] Улухун между [рек] Ур и Яр. Зимовал же в Хара-Бута ниже по течению от сумэ на [реке] Бора-Тала» - делінген. Үржар өзені басталар тұсы оң саласын Кішкенетау өзенімен, сол саласын Қосақ өзендерімен бастаса, ортасынан Талдыбұлақ бұлағы құйылып, Үржар елді-мекенінің маңында бірігеді. Кішкенетау өзені басын Ақберді биігінің сайларынан алып, етекке қарай құлдилай ақса, Қосақ өзені таудың тік шатқалдарын жара отырып, жазыққа шығар алдында терең сайдың түбімен сырғып ағып, бір-бірінен ерекшеленеді. Байқампаз адамға жоғарыдағы қалмақ жазбасындағы «Ур» және «Яр» сөзінің мағынасы өзіміздің Өр мен Жардан аққан өзендер екендігін аңғарудың еш қиындығы жоқ. Қосыла келе «Өр жар» суларын құрайтындығы сезіліп-ақ тұр» [18]. Зерттеушінің пікірі бойынша атау о баста «Өржар», кейін дыбыстық ассимиляцияға ұшырап , «Үржар» болып ауысқан. Бұл пікірді ізденуші С. Әбдірахманов та қостайды. Егемен Қазақстан газетінің 2018 жылы 31 қазандағы № 208 (29439) санында жарық көрген мақаласында зерттеуші С. Әбдірахманов: «Шығыс Қазақстан облысының оңтүстігі мен Алматы облысының солтүстігінде Үржар өзені ағып жатыр. Атбас тауының солтүстік шығысынан басталып Алакөлге солтүстігінен құяды. Үржар өзені  аттас Шығыс Қазақстан облысында тау, аудан және ауыл бар. Ал осы атауды қалай түсінуге болады? Орысша мағынасы «үр» – «дуть», «жар» – «обрыв». Бұл өзеннің дұрыс ғылыми аты Өржар (Орьжар) болу керек. Өйткені ұзындығы небәрі 206 шақырым, теңіз деңгейінен 2267 м биіктіктен басталып 343 м биіктікте Алакөлге құяды, яғни өзеннің құламасы (деңгей айырмасы) – 1924 м. Бір шақырым ұзындығының құламасы 9,3 м (1924:206=9,3). Ал жазықта ағатын Нұра өзенінің ұзындығы 978 шақырым, 1283 м биіктіктен басталып, теңіз деңгейінен 304м биіктікте жатқан Теңіз көліне құяды. Нұраның құламасы 4,2 м (1285​ 304=979), яғни 1 шақырымдағы еңістігі небәрі 1 м ғана» деп өзеннің өрден ағатынын салыстыру арқылы дәлелдей  келе, «Үржар» атауының «Өржар» екенін алға тартады [19]. «Үржар» атауының «Өржардан» қалыптасқандығын алға қоятын зерттеушілер тұжырымдарын өңірдің табиғат ерекшелігіне, биіктен, өрден құлдилап ағатын өзеннің сипатына байланысты негіздесе керек. 

Сондай-ақ, «Үржар» атауына тіл ғылымында жер-су атауларын топоним құрамындағы компоненттерінің тілдік ерекшеліктеріне, яғни сөздердің қолданылу кезеңі, дыбыстық өзгеріске ұшырау кезеңі, мағыналарының кеңеюі мен тарылуы аясына сипаттама жасау арқылы ғылыми тұжырым жасаған тілші ғалымдардың да пікірлері негізсіз емес. Мәселен, кейбір зерттеушілер «...Ұржар атауы екі компоненттен жасалған... Мұндағы ор > үр сөзі «терең», ал жар сөзі – «өзен» дегенді білдіреді. Сонымен бұл атау «терең өзен» деген мағынадан жасалған» [20, 57 б.] деген пікірді ұстанады. Алайда зерттеуші Ә. Нұрмағамбетұлы: «Автор жер атауын «Үржар» емес, «Ұржар» деп алады. Басқа көптеген деректерде – «Үржар»... Зерттеушінің бұл пікірін қолдай алмаймыз. Ең алдымен... біріккен сөздің алғашқысы «үр» -дің тұңғыш мағынасын іздестіру қажет» [20, 57 б.] деп жоғарыдағы тұжырымға қарсы пікір білдіре отырып, өз тұжырымдамасын ұсынады. О баста, «үр» сөзінің көне түркідегі мағынасы «бұрын, ұзақ» деген мағынасына «жар» сөзін қосақтап, «бұрынғы жар» тіркесін алады. Алайда, пікірінің жаңсақ екеніне көзі жеткен ізденуші «үр» сөзінің В. Радловтың сөздігінде орын алған «өр» - биіктік мағынасындағы сөздің дыбыстық баламасы екендігін ескере отырып, «Үржар» атауының жердің физикалық-географиялық ерекшелігіне орай «биік жар» деген мағына беретіндігін алға тартады [20, 57 б.]. 

Жалпы алғанда, зерттеушілер тарапынан «Үржар» атауын «Ұры жар» нұсқасында алып, этимологиялық талдау жасауы көп ретте оң нәтиже бермейтіндігін ономаст ғалым Т.Жанұзақов: «Жалқы есімдерді талдау барысында, олардың этимологиясын ашу, айқындауда жалған, халықтық этимологияға бой ұру жайы ұшырасады» [21, 9 б.] деген пікірі арқылы нақтылай түседі. Сондай-ақ, Шығыс Қазақстан өңірінің топонимикасын тереңінен зерттеумен айналысып жүрген ономаст ғалым Б.Бияров та, «Жас алаш» газетіне берген сұхбатында: «Қазақша карта жасау жұмысы әлі күнге дейін жолға қойылған жоқ. Оның себебі картаны географтар жасайды, ал тілші, топономист ғалымдар қатыстырылмайды. Соңғы бір қазақша жасалған картада Шанағаты – Шанақатты, Үржар – Ұрыжар нұсқаларында қате жазылған», деп атаудың «Ұрыжар» емес, «Үржар» екенін нақтылай келе: «Үржар көне түркі тіліндегі үр/үрің «ақ» сын есімінен жасалып тұр, яғни Үржар/Ақжар деген атау» [22] деп, «Үржар» атауының қалыптасуына байланысты тың тұжырымын ұсынады.

Қалай болғанда да, «Үржар» атауының өте ерте заманда қалыптасқан атау екені күмән тудырмайды. Топоним құрамындағы компоненттер – бұның айқын дәлелі. «Үржар» елді мекен атауының бір өзен атауы негізінде қалыптасқанын ескерсек, орхон-енисей жазба ескерткіштерінде «jar - йар» [23, 238 б.], «jar ügüz – йар угуз»  [24, 258 б.] – «Жар», «Жар өзені» деген гидронимді және географиялық терминді кездестіре аламыз. Көне түркі заманында «жар» сөзінің жер-су аты ретінде қолданыс табуы «Үржар» атауының көне түркілік қабатқа жататын топоним екендігіне дәлелімізді арттыра түседі. Орта ғасырдағы Махмұд Қашқари сөздігінде «йар» сөзіне «судың төмен қарай ағысы салдарынан пайда болған ойық, жыра» [25, 1068 б.] деген сипаттама берілсе, Әбу Хайанның еңбегінде «йар – тік жартас» [25, 1068 б.] деген түсініктеме беріледі. Сондай-ақ, тарихшы Х. Құрбанғали «Тауарих хамса» еңбегінде «Мамыр су бітімінен» кейін қытайлардың қазіргі  Үржар аймағында «Тамды» дейтін жерге "Биар" атты қорған салғандарын баяндай келе, «Биар» атауының «бида йар», «бид»-қытай тілінен аударғанда «ақ», «йар»-түркі тілінен аударғанда «жар» деген мағына беретінін жазады. Зерттеушінің айтпағы, атау жардың түсіне қарай қойылғандығы, демек түсі ақ, бозамық жардың жанына алынған қорған «Биар/ақжар» деген атау алған. Бұнымен бірге, тарихшы ол кезеңдегі өңірде биік жарлардың  көп болғандығын және «жар»  географиялық терминінің қатысуымен жасалған Ақжар, Пұшық жар, Кіші жар, Ұры жар, Қысық жар, Ирек жар т.б. жер аттары жайлы сөз қозғайды [29, 109, 131б.]. Бұдан аңғаратынымыз, аймақта көнеден бері ірілі-ұсақты жарлар көптеп орын алған. «Жар» сөзінің мағынасы көне түркі, орта ғасыр және бүгінгі таңда да географиялық термин, топонимдік атау ретінде танылады. Олай болса, белгілі бір жер-су атын қалыптастыруда географиялық терминнің бір компонент ретінде қатысуы топонимика саласында қалыпты құбылыс. «Жар» сөзі зат есім мағынасындағы сөз болғандықтан, оның алдыңғы компоненті сын есім мағынасындағы сөз болуы әбден орынды. 

Ал «Үржар» топонимінің құрамындағы алғашқы компонент зерттеушілер тарапынан «үр», «ұр» және «өр» нұсқаларында топшыланып жүр.  «Үржар» атауын «үр»-ден өрбітетін зерттеушілер «үр» сөзін терең, бұрын, ұзақ, биік, ақ сын есімдерімен сипаттайды. Жоғарыда атап өткеніміздей, белгілі бір жердің табиғат ерекшелігін сипаттау арқылы жер-су атын қалыптастыруға болады. Жалпы Тарбағатай баурайы, Үржар ауданы ерекше сұлу, көркем табиғатқа ие. «Үржар» атауы осы ғажайып табиғатты суреттеп сипаттау нәтижесінде қалыптасқандығын алға тартатын зерттеушілердің пікірі орынды деп санаймыз. «Древнетюркский словарь» [23, 626 б.], Қыпшақ тілінің сөздігі [26, 298 б.], Фон А. Габайин [27, 306 б.] еңбектерінде «ür» сөзінің бұрынғы, ұзақ, үру, үрлеу деген мағыналары сипатталады. Алайда бұл сөздерді атаудың екінші компоненті «жар» сөзімен мағыналық байланысқа түсіру арқылы тұшымды этимологиялық тұжырым жасау мүмкін емес. Себебі, ұзақ жар, бұрынғы жар, үретін жар тәрізді ұғымның болуы еш орынсыз. Сондай-ақ «Үржар» атауының қалыптасуын «үрі» - сұлу, көркем сөзімен байланыстырып, елді мекенді «Үріжар (сұлу жар мағынасында)» атауды ұсынған зерттеушілер де кездеседі [30, 8 б.]. 

Ал «үр» -дің «ақ» деген мағынасына келетін болсақ, көне түркі жазуларында «ақ» түсі ürüñ>örüñ >yörüñ сипатында кездескенімен, бүгінгі түркі тілдерінде түс атауын беретін мағынада қолданыста жоқ. Алайда, тілімізде түс сипаттауда қолданылатын бидай өңді, өңі жаман емес, көйлектің өңі деген мысалдарда қолданылатын «өң» сөзі көне түркі тілінде актив қолданыста болған ürüñ>örüñ >yörüñ – üñ>öñ сөзінің тіліміздегі жалғыз көрінісі болып табылады. Тарихи тұрғыдан алғанда Көк түрік мемлекеті дәуірінде ürüñ түрінде қолданылған «ақ» мағынасындағы бұл сөз, Ұйғырлар  дәуірінде ürüñ>ürüg>yürüñ тұлғасында,  Қарахан мемлекеті дәуірінде örüng>ürüñ формасында қолданыс тапты [28, 561 б.]. «Ақ» мағынасындағы ürüñ>ürüg>yürüñ формаларының дыбыстық түрлену ерекшелігін ескере отырып, «Үржар» атауының құрамындағы алғашқы компонент жоғарыда аталған ürüñ>ürüg>yürüñ тұласынан келіп, ürüñ+jar > ürüg+jar  > ürü +jar  >ür + jar формасына келуі ықтимал. Бұл орайда зерттеуші Б. Бияровтың пікірін орынды деп есептейміз. Яғни «Үржар» атауының құрамындағы компоненттердің актив кезеңдерін ескере отырып, жердің физикалық-географиялық ерекшелігіне орай көне түркі, не орта ғасырларда қалыптасқан атау деген тұжырым жасауға болады. Сонымен қатар көне түркі ескерткіштерінде «Ürüñ Beg» деген тіркес орын алады. Рамстед бұл тіркестің «ақсүйек мырза» мағынасындағы белгілі бір жер, тау, өзен-су атауын беретіндігін айтса, Томсен  тіркестің «Kara buluk» деген атаумен қатар келгендіктен, бұл атаулардың міндетті түрде тау, төбе аттары екендігін  алға тартады. Диуани лұғат-ит түрікте де «Ürüñ Beg» - «ақ мырза» мағынасындағы жер атауы екендігі көрсетіледі. Бұдан «Ürüñ» - ақ мағынасын беретін көне түркілік атау құрамындағы сөз «Үржар» - Ақжар атауының қалыптасуына негіз болуы әбден мүмкін [31, 156 б.]. 

 «Үржар» топонимін «өр» сөзінен өрбіткен зерттеушілер ur>or>ör>örö [23, 370, 388, 614б.], [25, 666 б.] – биік, биіктік, жоғары, өр, өре  тұлғаларын негізге алады. Бұл тұжырымды ұстанатын ғалымдар «Үржар» атауын «Өржар» - биік жар мағынасында қолданады және де бүгінгі таңдағы «Үржар» қолданысын «Өржар» деп өзгертуді ұсынады.

Сондай-ақ, Фон А. Габайин  [27, 102 б.], «Древнетюркский словарь» [23, 554 б.] еңбектерінде кездесетін «teriñ urı», «urı» - «обширная долина», «долина», яғни кең алқап, өріс  мағынасындағы сипатта берілетін сөздер кездеседі. Егер urı+jar>ur+jar>ür+jar қолданысын ескерсек, «Ұржар/Үржар»  «өрісті жар» немесе «жардың жиегіндегі өріс, алқап» деген мағына беретін қолданыстың қалыптасуы бір ықтимал. Уақыт өте келе, халық арасындағы «urı+jar/өрісті-жар» қолданысы жер атын қалыптастырған. Бүгінгі таңда Үржар ауданының орналасқан жері,  табиғаты, Тарбағатай баурайына көз жүгіртсек, ойлы-қырлы, жыралы алқапты көзіміз шалады.  Атаудың қалыптасу тарихына жоғарыдағы көне түркілік қолданыстың негіз болуын жоққа шығармаймыз.

 Зерттеуге негіз болған тұжырымдарды саралай келе төмендегі нәтижелерге қол жеткізуге болады:

1. «Үржар» атауының қалыптасуы жайлы халық арасында кең тараған, тарихи тұрғыдан ғылыми негізі жоқ аңыздар мен оқиғаларға сүйене отырып, этимологиялық талдау жасау қателікке бой алдырады;

2. Атаудың қалыптасуын зерделеуде өңірдің табиғатын, физикалық-географиялық сипатын, ерекшелігін міндетті түрде негізге алу қажет.;

3. Топонимнің шығу тарихын саралау үшін алдымен, оның құрамындағы компоненттерді ажыратып, әрқайсысына жеке-жеке талдау жасау арқылы негізді тұжырымдар қалыптасады;

4. Атау құрамындағы «жар» сөзінің мағынасы көне түркі заманынан бері географиялық термин және топонимдік атау ретінде қолданылғаны «Үржар» атауының да тарихын көне түркі кезеңіне жетелейді;

5. «Үржар» атауының алғашқы компоненті «үр», «ұр» және «өр» сөздерімен сипатталып, әртүрлі этимологиялық тұжырымдармен беріліп келеді.

Сонымен қорыта келе, «Үржар» топонимінің қалыптасу этимологиясы – өте күрделі, әлі де зерттеуді қажет ететін өзекті мәселелердің бірі. Тарапымыздан жасалған ізденістер келешек зерттеулерге бір негіз болады деген үміттеміз. Қолда бар тілдік деректерді саралай келе, «Үржар» атауының тарихы қазақ жеріндегі қалмақ кезеңінен әрі жатқандығына көз жеткіздік. Атаудың құрамындағы компоненттердің тарихи қолданысы топонимнің қалыптасу тарихын шамамен Көне түркі, Ұйғырлар дәуіріне дейін апарады. Өңір топонимдерінің шығу тарихы қаншалықты ескі болса, еліміздің тарихы да соншалықты көне болмақ.

Тарбағатай тауының оңтүстік-батыс бөктерінен ойып тұрып орын тепкен Мақаншы ауылы өзіне ғана аян тарихымен сан ғасырды артқа тастап, қазіргі уақытта тәуелсіз қазақ елінің бөлінбес бөлшегіне айналып отыр.

Мақаншы өңірінің пайда болу тарихы XII – XIII ғғ. билік құрған Найман мемлекетімен тікелей байланысты. Себебі, тарихшылар Мақаншының осы мемлекеттің құрамында құрылғанын және мемлекеттік тілі де, ұлтаралық тілі де түркі тілі болғанын дәлелдеп отыр. Алайда, қазіргі қазақ даласы Шыңғыс хан мен оның ұрпақтарына көшкен XIII ғасырда аталмыш өңір моңғолдардың қол астына өтіп, түркі тілінің де рөлі бәсеңдейді. Одан кейінгі Қазақ хандығының тұсында Мақаншы өңірі Жоңғар хандығымен қақтығыстарда қолдан-қолға өтіп тұрады. Әсіресе, жоңғарлар күш алып, қазақты зар еңіреткен 1723 жылдан бастап, Жоңғар хандығы біржола күйреген 1757 жылға дейін Мақаншы осы елдің, оның ішінде торғауыт руының қолында болғанға ұқсайды. Осы себептерден де болар, «Мақаншы» атауы монғол, қалмақ тілдерінен енген деген болжамдар айтылуда. Ал 1757 жылы қазақ, қалмақ және қытай арасында «Мамырсу бітімі» жасалып, Мұқаншы Қытай империясының қол астына кіреді. Әйтсе де, Биар, яғни Шәуешек қаласы қазіргі орнына көшіріле сала, бұл жер қазақ пен қалмақ ортасындағы бейтарап аймақ сынды маңызынан айырылып, қазақтар ежелгі ата қонысына қарай жылжи бастайды. Әсіресе, малының көптігінен өрісі тарлық еткен Найманның ішіндегі ірілі-ұсақты рулар мен аталар шығысқа қарай қиыр қонып, шет жайлап көше береді. Сөйтіп, 1760 жылдан бастап, ең әуелі Матайдың ішіндегі Есенгелді би бастаған – қызайлар, Қаракерей ішіндегі жұмықтар, Төлегетайдың төртеуінің бірі – төртуылдар басқа тайпаластарынан бұрын келіп қоныс тепкенге ұқсайды. Олардың соңын ала Байыстың ішіндегі тоқабайлар, байғаналар, тумалар және болатшылар өз көшін бағыттайды. 

Мақаншы атаудың шығу тɵркiнiне, яғни этимологиясына талдау жасап көрсек, бұл жөнінде бірнеше болжам бар. Біріншісінде: «Мұқан есiмдi қаншы, яки адам ағзасынан қан алатын емші осы жердi мекендеген. «Мұқан қаншы» тiркесі кейiн қысқара келе, Мұқаншыға айналған», - десе, екiншi деректе: «Осы шилi жердi Мұқан есiмдi адам мекендеген. Содан осылай аталып кеткен», - деген болжам айтылады. Сондай-ақ, қалмақша бiлетiн батыс қазақстандық өлкетанушы, марқұм Мақсот Жолжанұлы болса: «Мұқаншы – қалмақша, «кiшкене жыра» деген ұғымды бiлдiредi. Кɵбiнесе ол сайлауыт, жырашықта ағып жатқан ɵзеннiң бойына орналасқан мекенге қойылады»,- деген тың мəлiмет ұсынды. Алдыңғы болжамдардан гɵрi М. Жолжанұлының айтқаны кɵбiрек қисынға келеді. Ɵйткенi, ауылды қақ бɵлiп ағып жатқан Қарасу ɵзенi бар. Қарасудың Мақаншы ауылынан ɵтетiн тұсы расында да сайлауыт, жыра, екі жағасы жарқабақ. 

Сондай-ақ, Қазақстан мен оған жапсарлас елдердегі жер-су аттарының бiлгiрi, белгiлi геолог-географ Серiкбай Молдияров ақсақал «Мақаншы аулының аты - Мақаншы емес, Мұқаншы. 1864 жылғы Потанин мен Струвенің дерегіне қарағанда, бұл жерде Мұқаншы бастауы деп көрсеткен. Атақты жазушы Қабдеш Жұмаділов Мақаншыны - Мұқаншы деп атайды. Лепсі өзенінің үш саласы бар. Соның бәрін Мұқаншы деп атайды» - дейді [32].
Ал ғалым А. Əбдiрахманов Мақаншы сөзі монғол тілінен енген дей келе былай деп түсініктеме береді: «Қалмақша «махн-ет», монғолша «мах-ет», осы «мах (а)н түбiрiне түркiше -шы жұрнағы қосылып, «мақаншы», яғни «етшi», «ет сүрлеуге, ет дайындауға маманданған» адамдар болуы ықтимал», - деген тағы бір тың болжам айтады [3]. 

Қазақ елінің қазіргі аумағына парсылардың ықпалы жүріп тұрған замандар өткен. Келесі бір зерттеулерде «Мақаншы» гидронимі иран тілінен енген атауларға жатады: мақан – мохи – балық + он (көптік жалғау) – мохион – мохон> мақан «балықтар», «көп балық» – «балықшы» деген мағынаны береді дейді [33].

Ал енді, жергілікті халық  «Мақаншы» гидронимінің «Мақан» «ши», яғни Мақанның шиі деген сөзден шыққанына сенімді. 

Дегенмен де, Мұқаншы қалмақ сɵзi болғанның ɵзiнде бiр кездерi жоңғарлар бір бұтағы саналатын монғол-тұңғыс тайпаларының Түркi қағанатына бағынғанын, ол кезде ортақ ұлтаралық тіл түркі тiлi болғанын естен шығармаған жөн  [34]. 

Сонымен қорыта келе, «Мақаншы» атауының да қалыптасу этимологиясы – күрделі, әрі өзекті мәселелердің бірі. Атаудың қалыптасуында көне түркіден бергі үлкен тарих жатыр десе де болады.



2 Шығыс Қазақстан облысы тарбағатай, аягөз, үржар аудандары топонимикалық жүйесіндегі ортақ белгілер
2.1 Тарбағатай, Аягөз, Үржар аудандары жер-су атауларының лексика-семантикалық ерекшелігі
Аймақтық ономастика мәселесімен біраз ғалымдар айналысқанымен, ономастикалық мектептер, лабораториялар құрылып арнайы жүйелі түрде ізденіс нысанына айналған емес. Шығыс Қазақстан өңірі бойынша Б.Н. Бияровтың оронимдерге, Қ.Т. Сапаровтың гидронимдерге арналған монография, оқулықтары шыққанмен, үздіксіз зерттеу нысанына айналып кете алмады. Топоним мәселесімен отандық ғалымдар Ғ. Қоңқашбаевтың, Т. Жанұзақовтың, Ә. Қайдардың, М. Мырзахметұлының, Ә. Әбдірахмановтың, Б.М. Тілеубердиевтің, Е. Қойшыбаевтың, Ж.А. Манкееваның, Б. Қалиевтің, орыс ғалымдары А.В. Суперанскаяның,  Б. Серебренниковтің, О.Т. Молчанованың, Э.М. Мурзаевтің т.б. ғалымдардың еңбектері жұмыс барысында қарастырылды. Қазіргі кезде Ресей мемлекетінің көптеген аймақтарында ономастикалық орталықтар мен лабораториялар жұмыс істеп келеді. Белгілі  орталықтар ретінде  Карелия, Бурятия, Урал, Смоленск, Воронеж орталықтарын айтуға болады. Аталған орталықтар мен лабораториялардың мерзімді уақытында жұмыс нәтижелерін басып отыратын журналдары шығып тұрады.  («Вопросы географии», «Ономастика Поволжья», «Ономастика Бурятии», «Вопросы ономастики» т.б.). Ономастика мәселесі Еуропада да жақсы жолға қойылған. Ономастикалық орталықтардың мақсаттарының бірі бірегей ақпараттық алаң құру, ономастикалық жүйені айқындау т.б. . Соңғы елу жылда ресейлік аймақтық ономастика біраз жетістіктерге жетті. [35, 6 б.]

«Шығыс Қазақстан ономастикалық кеңістігі – ұлттық код пен рух жаңғыруының көрінісі» (Тарбағатай, Аягөз, Үржар аудандары топонимикалық атаулары негізінде)» тақырыбындағы жоба мүшелері, сонымен қатар филология кафедрасының магистранттары мен докторанттары өнімді жұмыстар атқаруда.  «Туған жер» бағдарламасы негізінде аймақтық жер-су атауларын жинастыру және жиналған материалдың тарихи және лингвистикалық ерекшеліктері мен мәдени кеңістігін қарастыру өзекті. «Мәңгілік ел»  оның ішінде «Туған жер» бағыты бойынша «Шығыс Қазақстан ономастикалық  кеңістігі – ұлттық код пен рух жаңғыруының көрінісі» (Тарбағатай, Аягөз, Үржар аудандары топонимикалық атаулары негізінде)» тақырыбындағы жобаны орындау барысында 2018-2020 жылдар аралығында жер-су атаулары бойынша мұрағат қорларында болып, тақырыпқа қатысты материалдар іздестірілді. Іздестіру нәтижелері мақала беттерінде көрініс тапты. Ғылыми кітапханаларда болып, ономастика мәселесіне қатысты жарық көрген оқулықтар, әдеби танымдық және көркем әдебиет шығармаларын қарастыра отырып, реестрдегі сөздерге анықтама беруде, түсініктемесін жазуда қолданыс тапты. Өлкетану мұражайларында болып, өлке тарихына қатысты материалдар қарастырылып, тақырыпқа сәйкес деген материалдардан мысалдар алынып, сөздік түзу барысында қолданыс тапты. Жоба күнтізбелік жоспарына сәйкес ономастикалық экспедициялар жасақталып, 2018  жылы мамыр айында Тарбағатай ауданына, 2019 жылы маусым айында Аягөз ауданына, 2020 жылы тамыз айында Үржар ауданына  экспедициялық іссапармен барып қайттық.

2018  жылы мамыр айында Тарбағатай ауданына барған экспедиция жұмысы округтік бөлініс шегіне қарай 7 бағытта жүргізілді. (Ақсуат-Қызылкесік; 2. Ақсуат - Кіндікті; 3. Ақсуат - Боғас; 4. Ақсуат - Құмкөл; 5. Ақсуат - Ақжар, Қарасу: 6. Ақсуат - Жетіарал; 7. Ақсуат - Маңырақ). 90-ға жуық жергілікті тұрғындармен кездесу өткізіп, сұхбат жүргізілді. Сұхбат барысында аталып өткен жер-су атаулары қағаз бетіне түсіріліп, өңделіп, қолдағы жинақталған материалдармен беттестіріліп, әріптік жүйеге түсіріле отырып, түсініктемесі жазылды. Алпыстан аса Тарбағатай өңірі ақын-жазушыларының, шежірешілерінің еңбектері оқылып, атау сөз терілді [36]. 2019 жылы жоба мүшелері, Аягөз өңіріне экспедициялық сапармен барып, ауыл тұрғындарымен жүздескен еді. Көптеген атаулар осы сапар  барысында жинақталды.  Экспедиция жұмысы округтік бөлініс шегіне қарай 6 бағытта жүргізіліп, 81 адамнан сұхбат алынса, жетпіске жуық өңірге қатысты баспа өнімдері, газет, журналдар қарастырылып, жер және су атаулары теріліп алынды. (Аягөз: 1. Мамырсу; 2. Ақшатау; 3. Тарбағатай; 4. Ақшәулі; 5. Баршатас; 6. Ақтоғай). Жұмыс барысында Аягөз ауданы жер-су атаулары өзгеріске ұшырап отырғаны көрініс берді. Ал әр тарихи кезеңдерде барлық этностың, ұлттың мәдени, тілдік, әлеуметтік, саяси  дамуына сыртқы, экстралингвистикалық факторлар тікелей әсер ететіндігі белгілі. Қоғамдық формацияның ауысуы,  қоғамдық басқару жүйесі мен оның идеологиясының ауысуы рухани құндылықтар жүйесінің өзгеруіне алып келетіндігі сөзсіз [36]. 2020 жылы Үржар ауданына экспедициялық іссапармен барып, 600-ге тақау атауларды жергілікті тұрғындардан жазып алдық. Жетпістен аса шығармалар, газет, журналдар қарастырылып, жер, су атаулары теріліп алынды. Лайбұлақ, Жаңатілек, Тасарық, Егінсу, Амангелді, Жанай, Ақжар, Аксаковка, Ириновка, Қабанбай, Келдімұрат, Қызылжұлдыз, Елтай, Мақаншы, Крупская, Атағай, Қарабұта, Конустанбур, Захаровка, Бақыт, Қарабұлақ, Қабанбай, Ұзынбұлақ, Таскескен, Шолпан, Қарақол, Айтбай, Текебұлақ, Алтыншоқы т.б. ауылдық округтеріне барып, жетпістен астам хабарламашыдан сұхбат алынды.
Іссапарларға шығудағы негізгі мақсат – Шығыс Қазақстан облысының аталған аудандарының жер-су атауларының сөздігіне арқау болатын ақпараттар мен деректер жинау және мағынасын анықтау еді. 

Экспедициялық іссапар барысында жер-су атаулары жөнінде толыққанды мәлімет алу мақсатында облыстағы үш ауданның Тарбағатай, Аягөз, Үржар ауылдарын аралап, көнекөз қариялармен сұхбаттасып, халық аузындағы жер-су атаулары, атауға қатысты аңыздар мен тарихи оқиғалар да жазылып алынды. Сондай-ақ, мұражай деректері мен әр ауданға қатысты жергілікті ақын-жазушылардың жазбалары да сарапталды. Баспа өнімдері парақтарынан, үш аудан бойынша 150-180-ге жуық шығармалар оқылып, атаулар теріліп алынды. Хабарламашылардан, шежірешілерден алынған мәліметтер бастапқы аялық мағынасынан екінші деңгейлік мағынасы аршылып, әр көзден жинақталған мол материал бір атау шоғында топтастырылып, өңделді. Тарбағатай, Аягөз, Үржар аудандары жер-су атаулары ресми дереккөздерде, атап айтқанда, облыс картасында және аудан ішіндегі ресми құжаттарда  қанша аталым бар екенін 4 сурет бойынша көрсеткенде төмендегідей нәтиже шығады: 603 ресми құжаттарда, ал жинақталғаны 4123 аталым. 
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Сурет 4 Тарбағатай, Аягөз, Үржар аудандарының жер-су атауларының сандық көрсеткіштері

Топтастыру барысында 4200-дей атауды іштей бірнеше мағыналық топтарға бөлгенде басқа жіктелімдерге қарағанда антропонимдерге  басымдық береміз. 2 кестеге сәйкес 854 атау барлық атау сөздің 20,7% пайызын құраса, этнотопонимдер – 120 атау 2% құрайды. Ру-тайпа, оларға қарасты таптарынан шыққан атақты адамдар есімінен қалыптасқан топонимдер көрсетілгеннен көбірек болуға тиісті-ақ, бірақ әртүрлі себептермен, атап айтқанда, біріншіден, Кеңес үкіметі кезіндегі ата тектен безінген саясатқа мойынсұнған  уақытта қаншама жер-су атаулары өзгертілді, қайта аталды (Киров, Ленин, Екпін, Жаңа талап, Жаңа ауыл т.б ); екіншіден, малдың ыңғайымен көшіп-қонып жүретін қазақ ауылының бүгінгі таңда шаруашылық тәсілі өзгергендіктен, қаншама жаз жайлауы, қыс қыстауы, күз күзеуінің аттары  (Бұзау, Суалу, Сасан қорығы, Үлкен Сылдырама, Кіші Сылдырама (Қарамаңдай) таулары, Көзжаман, Тұрыптышар т.б.) халық жадынан өшті [37, 8 б.]. Қазақ тарихында жер-суға кісі атын қою шетін құбылыс емес, ол көбінесе қонысты қай атаның кімі жайлап отырғандығын білдіретін этникалық көрсеткіш те. Бұл мәселенің бір жағы болса, екінші қыры ру тарихындағы ерекше оқиғаларды, оған қатысушыларды өскелең ұрпақ жадында қалдыру үшін де өзен-көлдер, жер бедерлерін кісі есімінен, ру атауымен атау дәстүрі қазақтың барлық ру-тайпалары арасында кең тараған үрдіс. Мысалы, тобықты руындағы тек бұлақ атауларына ғана қатысты  58 аталым болса, соның 30-ы руға сол рудың танымал адамдарына қатысты атаулар [38].  
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	Санға байланысты атаулар
	Түске байланысты атаулар

	Тарбағатай


	283
	82
	138
	114
	119
	4
	55
	53
	14
	299
	42
	138

	Аягөз


	323
	12
	558
	210
	201
	7
	56
	111
	5
	-
	84
	326

	Үржар


	248
	26
	347
	187
	282
	-
	52
	56
	-
	-
	38
	74

	ЖАЛПЫ:

4017
	854
	120
	1043
	511
	602
	11
	163
	220
	19
	299
	164
	602


Кесте 2 - Топонимдерді топтастырудың сандық сипаттамасы
Берілген кестеде жан-жануар атауларына қатысты  163 атау барлық атаудың 3.9% құрайды. Зоонимге   қатысты   топонимдер:  Айғырқұм, Жылқыөткелі, Бұқашоқы, Бақалы, Бөкен, Ақшәулі, Ақбозат, Ақбайтал, Ақтеке, Алтыат, Атсалған, Аюсай, Аюшат, Бөрітастаған, Бұғытас, Бұқа, Бүркітті, Жағалбайлы (жағалтай, жағалбай -құс), Жылқыкетпес, Жылқыбазы, Көкбұқа, Көкбұға, Көкөгіз, Қасқабұқа, Қозымаңырақ, Қойтас, Қойбағар,  Қойкезең, Қоймаңырақ, Құсмұрын, Мысық ұясы, Соқыратан, Суырлы, Тайбаққан, Тайжарған, Тайжүзген, Тайынша молда, Тауық, Төбет, Түйебазы, Түйетас, Түйеқора, Түйемойнақ, т.б. Жануар мен құстарға қатысты топонимдердің  мағыналық тобын қарастыра отырып‚ қазақ халқының ғасырлар бойы тұрмыс-тiршiлiгiмен сабақтас болып келген күн көрiсi: азығы‚ киiм-кешегi‚ құрал-жабдығына айналған төрт түлiкке‚ сахара төсiн ен жайлаған аң-құсқа‚ суын мекендеген балығына‚ оларды сипаттайтын бейнелi сөз өрнектерiне тоқталмай өту  мүмкiн емес. Үй жануарлары аттарымен қойылған топонимдер метафоралық атау болып келеді немесе белгілі бір жануарға байланысты тікелей сол жерде өткен оқиғаны көрсетеді.

Фитонимге (өсімдік атауына) байланысты топонимдер: Ақши, Аршалы, 

Ащылы, Белдеу шеңгел, Бүлдірген сай, Дөңшілік, Жалғызтал, Жаңғыз ағаш, Жоңышқа қора, Жүзағаш, Кезеңшілік, Көкащы, Көктал,Көкшағыр,Қамыс, Қамысбағы, Қамысты, Қарағаш, Қаратал, Қарашеңгел, Қарашілік, Қотанащы, Қотаншілік, Қызылащы, Қызылқайың, Қырық тошала, Майқайың, Ойшілік, Сарыөлең, Сарымсақты, Сұлутал, Шеңгелді, Шитөбе, Шилібастау, Шұбарши, Шілікті, Қызылжыңғыл, Аққайың, Қызыл мойыл, Доланалы т. б. Бұл жүйеде топтастыру барысында онимдердің халық тұрмысындағы әдет-ғұрпын‚ салтын‚ наным-сенiмiн‚ ырым-сырымын‚ шаруашылық жүргізу дәстүрін‚ тарихи оқиғалар үрдісін‚ ұлттық ерекшеліктер мен т.б. қасиеттер белгiсiн айқындауға қатысы барлығын байқауға болады. Өсiмдiктердiң ерекшелiктерi мен олардың өздеріне тән атқаратын қызметіне байланысты бірнеше топқа бөліп қарау – тіл бiлiмi дәстүрінде бар принцип. Жер және су атауларына ат қоюға негіз болған өсімдік атаулары, көбінесе сол жерде өсетін өсімдік түріне тікелей байланысты екені көрінді. Өсімдік атаулары негізінде жасалған топонимдер:  220 болса, жалпы атаулардың 5.3% құрайды. 

Ақ түске байланысты топонимдер: Ақшоқы, Ақши, Ақшал, Ақтүбек, Ақтөбе, Ақтоғай, Ақтеке, Ақтас, Ақтана,  Ақкезең, Ақжар; Жасыл түске байланысты топонимдер саны аз: Жасылкөл, Жасылүңгір; Көк түске байланысты топонимдер: Көкбастау, Көкбұқа, Көкжартас, Көктөбе, Көкащы, Көкбай, Көкбұға, Көкжайдақ, Көкжал, Көкжол, Көкжыра, Көккемер, Көккөз, Көкқора, Көкөгіз, Көксу, Көктал, Көктас, Көктекше, Көктомар, Көктүбек, Көкшағыр, Көкшұңқыр, Көктұма т.б.Қара түске байланысты топонимдер: Қарадала, Қаракезең, Қарақой, Қараоба, Қараой, Қараөгіз, Қарашашты, Қараінген, Қарабас, Қарабастау, Қарабие, Қарабура, Қарабұғы, Қарабұлақ, Қараағаш, Қарақұла (Қарағұла), Қаражайлау, Қаражал, Қараайық, Қаракемер, Қарақабақ, Қарақалпақ, Қарақұдық, Қарақұсайын, Қарамерген, Қарапөңкіт (Қарапункт), Қарасай, Қарасеңгір, Қарасу, Қаратал, Қаратас, Қаратоғам, Қаратоған, Қараүңгір, Қарашапан ойпаты, Қарашат, Қарашаш, Қарашеңгел, Қарашоқы, Қарашотан, Қарашілік; Қоңыр түске байланысты топонимдер: Қоңыроба, Қоңырбай, Қоңырөлеңқақ, Қоңыртөбе бұлағы, Қоңыршат т.б. Қызыл түске байланысты топонимдер: Қызылащы, Қызыладыр, Қызылби, Қызылжұлдыз, Қызылкесік, Қызылқайың, Қызылқара, Қызылқора, Қызылтас, Қызылбастау, Қызылбұлақ, Қызылқия, Қызылжыңғыл; Сары түске байланысты топонимдер: Сарыбөктер, Сарыбұлақ, Сарыөзек, Сарыөлең, Сарышоқы, Сарыбай, Сарыдоңғал, Сарыкөл, Сарытау, Сарытөбе т.б.; Шұбар түске байланысты топонимдер: Шұбарши, Шұбарағаш. Түске байланысты атау  602 атау,  14% құрайды. 

Жер-су атаулары құрамының сандық қатысына байланысты қалыптасқан тілдік бірліктердегі сандар, көбінесе, үш,  бес, жеті,  қырық, жүз және мың т.б. цифрлар болып келеді. Сан  есімнің қатысуымен жасалған атаулар мағынасы мен мазмұны жағынан әрқилы, олардың басым көпшілігі  сандардың қазақи ұғымдағы киелілігі мен қасиетіне де байланысты. Сандардың барлығының өзіндік ерекшелігі, берер мағынасы бар. Сандарға қатысты қойылған жер-су атаулары да аз емес. Қатар орналасқан табиғи нысандарды атау үшін «қос» сөзі қолданылады да «екі» деген сандық мағынаны білдіреді. Мысалы, Қосағаш, Қосмола, Қосбейіт, Қосқатын, Қосқонған, Қосқыз, Қоскеліншек  және т.б.  Сан есім қатысқан атаулар:  164 жалпы атаудың 3.9% құрайды [36].

Халықтың рухани байлығының бірден-бір көзі жер-су атаулары лексикалық қорымыздың сарқылмас бір қайнары. Бабаларымыз жүріп өткен жолдың бір белесі болып табылатын осы тәріздес атаулардың бүгінгі таңда белгісіздері қаншама. Ана тілі алтын сандығының бір бұрышында қалып қойған асыл сөз маржанын қайта жаңғырту, түлету – бүгінгі сөздік қорымызды байытудың бір жолы  болса, жергілікті жер тұрғындарының бейсанасында қатталған жер-су атаулары сол халықтың  басып өткен ізінен  шертер сыр да.  

2.2 Тарбағатай, Аягөз, Үржар аудандары жер-су атауларының сөзжасамдық негіздері
Топонимдердің өзіне тән грамматикалық сипаты, морфологиялық құрылымы, жасалу тәсілдері, сөз тудыратын формалары – бір сөзбен айтқанда, грамматикалық құрылымы болады. Топонимдердің, жалпы ономастикалық категориялардың құрылысы, оның лексикалық қоры, морфологиялық құрылымы тіл-тілде алуан түрлі болып келеді. Шығыс Қазақстан топонимиялық жүйесіне грамматикалық талдау жасау барысында олардың басым көпшілігінің қазақ тіліне тән лексика-грамматикалық тәсілдері арқылы жасалғандығы анық байқалды. Басқа да аймақ топонимиялық жүйесіндегідей, Шығыс Қазақстан  өңірі топонимиясына өзіндік грамматикалық жүйе мен ерекшеліктер тән болып келеді. Демек, аймақ топонимиясының грамматикалық құрылымы дербес қарастыруға болатын және тек солай қарастырған кезде ғана өзіндік ерекшеліктері анықталатын сала болып есептеледі.        

Шығыс Қазақстан, соның ішінде Тарбағатай, Аягөз, Үржар аудандары топонимдері құрылымдық сипатына қарай дара, қос құрамды және көп құрамды болып бөлінеді. Соңғы екеуі күрделі топонимдер деген түрді құрайды. Демек, классикалық сөзжасам принциптеріне сәйкес облыс топонимдерін дара және күрделі деп екіге топтауға болады. Осындай құрылымдық ерекшелік түркі тілдерінің барлығына тән. Дара топонимдер тұлғасына қарай негізгі және туынды болып екіге бөлінеді. Күрделі топонимдер де біріккен топонимдерге және тіркесті топонимдерге бөлінеді.
Негізгі топонимдер о баста түбір тұлғалы бір компоненттен құралады да, негізінен жалпы есімді апеллятивтерден жасалып, қосымшасыз келеді. Дара топонимдер тілдік заңдылықтарға, оның нормасына сәйкес, тілімізде ежелден қалыптасқан дәстүрлі жолмен жасалып отырады. 

Туынды дара топонимдердің жасалуының бірнеше тәсілі бар. Ол тәсілдердің арасында қазақ тілінде ежелден қалыптасқан сөзге қосымшалар жалғану арқылы жасалатын классикалық синтетикалық тәсілдің орны ерекше екендігін айта отырып, туынды топонимдердің жасалуында тілдің басқа салаларында көп кездесе бермейтін тың тәсілдердің де қолданылатынын көреміз.Олар - топонимизация, трансонимизация және транстопонимизация тәсілдері.

Топонимжасамда негізгі сөзді – топонегіз, сөз тудырушы жұрнақты – топоформант деп атау қалыптасқан. Топонегізге түбір атау мен күрделі атаулар бірдей қатыса береді, өйткені негіз сөздің тұлғасы емес, оның лексикалық мағынасы маңызды болып келеді [39, 398 б.].
Шығыс Қазақстан облысы топонимиялық жүйесінде туынды топонимдер жасауда ерекше қызмет атқаратын өнімді және өнімсіз топоформанттар зерттеуші Б. Бияровтың [39] үлгісіне негізделіп жасалды. Оны 3 кестеде топтастырдық.
Кесте 3 - Туынды топонимдердің көрінісі
	№
	Қосымша
	Топонимжасамдағы мағынасы
	Мысал


	1.
	-лы, -лі, -ды, -ді,       -ты, -ті
	Жұрнақ бір заттың я басқа құбылыстың бар екенін (барлығын) я мол екенін (молдығын) білдіретін туынды сын есімдер жасайды [39, 408 б.]
	АлмаЛЫ, АрқаЛЫ,

АршыЛЫ, АщыЛЫ 

АюЛЫсай, БақаЛЫ, ЕгінДІбұлақ, ҚарғаЛЫ, 

ТалДЫ,ТаңбаЛЫ, ТемекіЛІ, ТерекТІ,  ҮкіЛІ, ШарбақТЫ, 

ШиЛІ, ШошқаЛЫ, ШыбынДЫ КөбелекТІ 


2 кестенің жалғасы

	2.
	-ған, -ген, -қан, -кен
	Табиғи нысанның болып өткен өз әрекетін немесе табиғи нысанды болып өткен басқа бір оқиғаны негізгі белгі ету арқылы жер-су аттарын жасайды [39, 410 б.].
	БұрҒАН, ЕлқырылҒАН, 

Қызөлген, МайтөкКЕН, 

НазақырҒАН, ТайсойҒАН, ҰрыбекінГЕН, 

	3.
	-ақ, -ек, -ық, -ік, -қ, -к
	Табиғи нысан атын зат-құбылыстың аты, іс-әрекеттің орны арқылы атайды [39, 414 б.].
	ШұрЫҚ, КөкжайдАҚ, 

	4.
	-лық, -лік, -дық,  -дік, -тық, -тік
	Бір зат не құбылыстың белгілі бір табиғи нысанда бар екенін, мол кездесетінін және табиғи нысанның әлдекімнің меншігі, туған жері екенін мағыналарда біршама көркем атаулар жасауға қатысады. Бұлардан бөлек дерексіз атауларды жасайды [39, 417 б.].
	ТекшілДІК, ТеңДІК, 

БесжылДЫҚ, КеңШІЛІК



	5.
	-ар, -ер, -р, -с
	Табиғи нысанның келер шақтағы міндетін айқындап қана қоймайды, ондағы үнемі болып тұратын тұрақты бір процесті атап көрсетеді [39, 418 б.].
	АққашАР, ТектұрмаС 

	6.
	-ма, -ме, -па, -пе, -ба, -бе
	Табиғи нысанға тән әлдебір қимыл-қозғалысты негізгі белгі ету [39, 425 б.].
	ЖайылМА, 

КүркіреМЕ, ҚысПАтас,  

СарқыраМА, КөктеМЕ 

	7.
	-ан, -ен, -ын, -ін, -н
	Табиғи нысанда болып өткен, үнемі болып тұратын іс-әрекетті негізгі белгі етіп алады, тың атаулар қалыптастырады [39, 425 б.].
	ҚұйЫН 

	8.
	-ды, -ді, -ты, -ті
	Табиғи нысанда бір кезде болып өткен оқиғаны негізгі белгі етіп ұстап қалатыны байқалады [39, 426 б.].
	КелДІмұрат 

	9.
	-ша, -ше, -са, -се
	Табиғи нысанның кішілеу, шағын тұлғасын, солғын тартқан бояуын атап көрсету арқылы әдемі атаулар қалыптастырады [39, 427 б.].
	КөктекШЕ 

	10.
	-қай, -кей, -ғай,-гей
	Табиғи нысанның кішілеу, шағын тұлғасын және бағытын білдіреді [39, 432 б.].
	КүнГЕЙқұм 

	11.
	-ыншы, -інші, -ншы, -нші
	Біртекті табиғи нысандарды, елді мекендерді таңбалайды, кейде атау жетпей қалғанда, реттік сан есімді пайдалану үрдісі кездеседі [39, 437 б.].
	Бірінші ферма 

Екінші ферма 

Жетінші жайлау 


Туынды топонимдердің бір тобы жоғарыда аталған топонимизация, трансонимизация және транстопонимизация тәсілдері арқылы жасалады.

а) Топонимизация тәсілі дегеніміз – жалпы географиялық терминдердің (детерминативтердің) ешбір қосымшасыз топонимдерге айналуы. Бұл тәсіл арқылы жасалған топонимдер Шығыс Қазақстан топонимиясында да кездеседі. Мысалы, Ақкөл –  көлшік, Қопа – елді мекен. Берілген мысалдардан көріп отырғанымыздай, топонимдену тәсілі арқылы жер-су атауларға айналған топонимдердің басым бөлігі бір-бірімен синонимдес болып келіп, облыс көлеміндегі түрлі атауларда қайталанып кездесіп отырады. 

 ә) Трансонимизация деп антропонимдердің (кісі аттарының) ешбір қосымшасыз топонимдерге айналуын айтады. Бұл тәсіл арқылы қалыптасқан топонимдер де облыс территориясында көптен кездеседі. Мысалы, Айтбай, Амангелді, Атабай, Атығай, Байғана, Бұғыбай, Бұқар, Ғалия, Еділбай тоғаны, Елтай, Әбеу, Жаманай, Жанай, Жәнібек, Келдімұрат, Кененбай, Көрпебай, Қабанбай, Қазымбет, Қаратышқан жайлауы, Құрман, Саңқайбай, Үркімбай, Жәнібек, Қастей, Қисық, Нұрым, Өмірзақ, Ордабай қабағы, Тәуке, Қожан, Құрман, Мереке, Мұқанбай, Нұртаза, Ораз, Олжамұрат, Манақ, Тоқпақ, Беделі, Кененжал, Көлбай, Сегізбай  және т.б. Трансонимизация тәсілі арқылы жасалған топонимдерді топонимика ғылымында антропотопонимдер деп атайды. Бұл тәсіл арқылы қазақ тілінде, көбінесе микротопонимдер пайда болады. Сондай-ақ антропонимдер күрделі топонимдердің сыңары ретінде де келе беретінін ескере болсақ, трансонимизация тәсілін қазақ топонимиясындағы өнімді тәсіл деп айтуымызға болады. Кісі аттарының топонимдерге, топонимдердің кісі аттарына ауысу процесі – ертеден келе жатқан лингвистикалық және тарихи – этнографиялық құбылыс. Сайып келгенде, бұл тілдің даму процесінің бір көрінісі.
  б) Транстопонимизация тәсілі – топонимдердің бір кластан екінші бір класқа ауысып, жаңа обьектінің атауы ретінде жұмсалуы. Бұл тәсіл арқылы жасалған жер-су атаулары да Шығыс Қазақстан жер-су атауларында орын алады. Мысалы:

Үржар – 1) өзен атауы, гидроним; 2) аудан орталығы, ойконим; 

Келдімұрат – 1) өзен атауы, гидроним; 2) елді мекен, ойконим;

Аягөз – 1) өзен атауы, гидроним; 2) елді мекен, ойконим. Мұндай мысалдарды көптеп келтіруге болады.

Сөз тудыру тәсілдерінің грамматикалық заңдылықтарына сәйкес бұл тәсілдер лексика-семантикалық тәсілдерге жатады. Оның үстіне топонимизация, трансонимизация және транстопонимизация тәсілдерін конверсияның бір түрі ретінде де алып қарауға болады. Бұл тәсілдердің өңімді қолданылуы олардың бүгінгі топонимиялық жүйемізде толық орныққандығын білдіреді. 

2.3 Тарбағатай, Аягөз, Үржар аудандары жер-су атауларын зерттеу барысының жиынтық нәтижелері
Ұлттық ономастика саласын соның ішінде Шығыс Қазақстан өңірі жер-су атауларын ұлттық рухани құндылықтар ретінде зерттеу нысанасына алуымыз өңір топонимиялық жүйесін жаңа қырынан тануға мол мүмкіндіктер берді. Зерттеу бағыты бойынша белгілі нәтижеге қол жеткізу, сондай-ақ ЖОО аясында ономастика мәселелерін зерттеу мақсатында, ең алдымен ономастика мәселелеріне арналған барлық дерлік әдебиеттерге, Қ. Рысберген, Б. Бияров, Т. Жанұзақов және т.б. зерттеушілердің ономастика жүйесіне қатысты еңбектеріне шолу жасалып, қарастырылып, іріктелді. Нәтижесінде Шығыс Қазақстан өңірі топонимиялық жүйесін зерттеу бойынша теориялық негіз қалыптастырылды.

Зерттеу барысында Шығыс Қазақстан өңірі Тарбағатай, Аягөз, Үржар аудандары ономастикалық кеңістігінің шекараларын, көнеден бүгінге дейінге қалыптасу, даму және өзгеріске ұшырау тарихын анықтап, аймақ топонимиялық жүйесінің картасын қалыптастыру үшін Республикалық ұлттық кітапханалар, облыстық, аудандық өлкетану мұражайларынан, аудандық, облыстық кітапханалардан, мұрағаттардан ономастика мәселелеріне қатысы барлық тарихи, мәдени, әдеби, тілдік деректер бір жерге топтастырылып жүйеленді. Сөйтіп, зерттеу жұмысымыздың методологиясы мен библиографиялық дерек көрсеткіштері қалыптасты. Бұл материалдар өңір ономастикасын әр қырын қарастырып, ғылыми айналымға енгізген мақалалар мен зерттеулерге негіз болды. Бүкіл жоба барысында үш жыл бойы әр ауданға қатысты ел ішіндегі ғылыми және мерзімді басылымдар, шетелдік басылымдар, импакт факторы бар басылымдарда зерттеу нәтижелері жарияланып, ғылыми ортаға және қалық жұртшылыққа танытылды.

Зерттеу жұмысы барысында қол жеткізген ең құнды дүниелердің бірі – халық арасынан топтастырылған тілдік деректер. Олар қағаз бетінен жинақталған тілдік материалдармен тарихи-лингвистикалық тұрғыдан салыстырыла отырып, жер-су атаулары сөздігінің қалыптасуына негіз болды. Жобаны жүзеге асыру аясында әр жыл сайын кезек-кезегімен жоғарыда аталған әр ауданға ұйымдастырылған экспедициялық сапарлар өлкеміздің тарихын, географиясы мен табиғатын, фаунасы мен флорасын тануда және танытуда көп тәжірибе беретін өнімді сапарлар болып табылады. Алғашқы жылы 5 суреттен көріп отырғанымыздай, Тарбағатай ауданының жер-су атаулары, екінші жылы 6 суретке сәйкес Аягөз ауданының топонимдері, соңғы жылы 7, 8 суреттерде көрсетілгендей, Үржар ауданының жер-су атаулары тілдік деректері халық арасынан топтастырылды. 

Экспедиция жұмысына тақырыпқа қызығушылық танытқан тіл мамандығының студенттері мен магистранттары да жұмылдырылды. Экспедиция барысын оңтайландыру үшін жоба мүшелері кішігірім топтарға бөлінді, сұхбат жүргізудің арнайы жоспары құрылды.  Жоспарға сәйкес әрбір топ белгіленген елді мекендер бағыты бойынша жүріп отырды. Сұхбатқа қатысқан хабарламашының дерегі диктофонға жазылып отырды. Хабарламашылар ретінде аудан әкімдігі тарапынан ұсынылған өңір тарихын, географиясын жақсы білетін тұрғындар, сондай-ақ әр ауылдағы көнекөз қариялар, әккі аңшы, құсбегілер, жылқышы, қойшы, сиыршылар, елді, жерді өте жақсы танитын ауыл тұрғындары, өңір шежірешілері таңдалды. Сондай-ақ, хабарламашы деректері сөздіктерде қолданылып, хабарламашылардың тізімі жинақталып Б қосымшасында берілді. 

Аудандарға жасалған сапарлар нәтижесінде топонимдерінің картотекасы құралды, жинастырылған жер-су атаулары алфавиттік тәртіппен біріктірілді. Ақпарат берушілерден алынған мәліметтер  аудио және бейне жазбаларға түсірілді. Алынған мәліметтер өңделіп, тілдік материалдар қоры жасалды. 9 суретке сәйкес мұрағаттан, кітапханадан, мұражайлардан, жергілікті тұрғындардан алынған сұхбат негізіндегі топонимдер беттестіріліп, сәйкестендірілді. Жиналған топонимдерге қатысты тіркелімдер беттестіріліп ғылыми этимологиялық, лингвомәдени талдаулар жасалды. Экспедиция нәтижелерін әр ауданның аудандық басылымында, облыстық газеттерде жариялау арқылы өңір тұрғындарының ұлттық санасын ояту, рухани кодын жаңғырту үшін жасалған игі қадамдар еді. Сонымен қатар, аудандарға жасалған экспедициялар жемісі – мол тілдік деректер «Филология» мамандығының магистранттары мен докторанттарының ғылыми зерттеу диссертацияларына да арқау болды. Нәтижесінде жоба мүшелерінің шәкірттері ұстаздарымен бірлесе отырып, халықаралық ғылыми-тәжірибелік конференциялардан ортақ зерттеулерін апробациядан өткізді. Жоба мүшелерінің тақырып аясындағы іргелі зерттеулері мен келелі тұжырымдары шетелдік ғылыми басылымдар мен ғылыми-тәжірибелік конференцияларда жарияланып отыр.

Өңірдің жер-су атаулары сөздігін құрастыру барысында А.Байтұрсынов атындағы Тіл білімі институтының тілші ғалымдармен кездесіп, (ф.ғ.д. Манкеева Ж.А., ф.ғ.д. Рысберген Қ.Қ., ф.ғ.д. Күдеринова Қ., т.б.) ономастика мәселелеріне қатысты басылымдар талқыланды. Алматы қаласындағы «Арыс», «Жазушы», «Білім» баспаларынан тақырыпқа қатысты әдебиеттерге шолу жасалды. Тілдік материалдарды саралау барысында мағынасы көмескіленген, көне қабатқа жататын, сондай-ақ халықтық этимологиясы дау туғызып жүрген топонимдердің табиғатын ашу мақсатында күнтізбелік жоспарға сай, жоспарлы түрде Таулы Алтай, Моңғолия, Түркия елдеріне іссапарлар ұйымдастырылып, алтайтанушы, түркітанушы ғалымдармен ортақ ғылыми талдаулар жүргізіліп, туыстас елдің ономастика мәселелеріне қатысты мәліметтер қарастырылып, тұрғындарынан жер-су атауларына байланысты сұхбат алынды. Оны 10 суреттен және 11 суреттен көруге болады.
Елеулі еңбектің алғашқы қарлығашы іспеттес, ауқымды ғылыми ізденістің ауыз толтырып айтарлықтай нәтижесі «Тарбағатай ауданы жер-су атаулары сөздігі» болды. Жоба жұмысының алғашқы көлемді ғылыми еңбегінің тұсау кесері Семей қаласының Өлкетану мұражайында ұйымдастырылып, өңір өлкетанушылары мен тілші ғалымдарына, тіл жанашырларына, білім қуған қалың жұртшылыққа үлкен рухани қазына тарту етілді. Оған 12 сурет, 13 сурет дәлел бола алады.  «Аягөз ауданы жер-су атаулары сөздігінің» тұсаукесері Аягөз қаласының аудан әкімдігінде ұйымдастырылды. «Үржар ауданы жер-су атаулары сөздігінің» де алғашқы даналары өз оқырманына жол тартты. Сөздіктерді көмекші оқу құралы ретінде ЖОО-да лексикология, этимология пәні бойынша таңдау компоненті ретінде оқытуда пайдалануға болады. Сондай-ақ орта мектептерде өлкетану тақырыбы бойынша көмекші құрал ретінде де қолданыс табады. Оқу құралдары білім стандартын орындау, дәстүрлі тәрбие және оқытумен қатар, өлкетану мәселелерін оқытуда таптырмайтын көмекші оқу құралы бола алады.

Оқу құралдарын этнолингвистика, тарих, мәдениеттану, қазақ және орыс әдебиеті тарихы  курстарында; ШҚО территориясының әдеби және тарихи туризмді дамыту бағдарламаларын жасауда, өлкенің виртуальді тарихи-әдеби картасын жасауда және т.б. пайдалануға болады.

Зерттеу жұмысының ең ауқымды өнімдерінің «Шығыс Қазақстан топонимдерінің тарихи-лингвистикалық, этимологиялық және  этнолингвистикалық ерекшеліктері» атты оқу құралы Тарбағатай, Аягөз, Үржар аудандарының жер-су атауларын жинастыру, топтастыру, жүйелендіру, жіктеу және ғылыми талдау барысында пайда болды. Аталған оқу құралы 2020 жылғы қыркүйек айынан бастап Қазақ инновациялық гуманитарлық-заң университетінде  оқу үрдісіне енгізілді.

       
2018-2020 жылдар арасында Шығыс Қазақстан өңірінің топонимиялық жүйесін әр қырынан қарастырған жоба жұмысының ең үлкен нүктесі 15 қазан күні Қазақ инновациялық гуманитарлық-заң университетінде «Шығыс Қазақстан облысы ономастикалық кеңістігіндегі ұлттық негіз» атты аймақтық ғылыми конференцияда қойылды. 

Конференция жұмысы негізгі екі бағытта жүргізілді: 

1. Жалпы және аймақтық ономастиканың өзекті мәселелері;

2. Ономастиканың білім берудегі әлеуеті және қазіргі заманғы педагогика ғылымының мәселелері.

15 сурет, 16 суретке сәйкес конференция онлайн және аралас форматта жүзеге асты. Конференция бағыты бойынша Шығыс Қазақстан облысы ономастикалық кеңістігін зерттеулеріне арқау етіп алған зерттеуші ғалымдар, ЖОО ұстаздары, магистранттар мен докторанттар, мектеп оқытушылары мен жеке бас қызығушылығын танытқан дербес ізденушілер қатысып өз баяндамаларын ұсынды.

Сонымен қорыта келе, Шығыс Қазақстан облысы ономастикалық кеңістігін қарастыруға бағытталған зерттеу жұмысы нәтижесінде өлкеміздің тарихын, мәдениетін, әдебиетін, тілдік ерекшелігін танытып қана қоймай, ұлттық мұрамызды жинақтап, топтастырған, ішкі руханиятымызды танытатын баға жетпес мол мұраға қол жеткіздік.

ҚОРЫТЫНДЫ


Ономастика жайлы еңбектердің басым көпшілігінде топонимдер жалқы есімнің бір бөлшегі ретінде танылып, лингвистикалық тұрғыдан зерттеліп келеді. Дегенмен Шығыс Қазақстан аймағындағы Тарбағатай, Аягөз, Үржар аудандары жүйелі түрде зерттеу нысанына айналған емес. Зерттеу барысында жинақталған атаулар мағыналық жағынан топтастырыла отырып, атау болуға негіз болған белгісі, ерекшелігі анықтала отырып, пайыздық дәрежесі көрсетілді. Жинақталған 4123 топоним жұмыстың мақсатына орай топтастырылып, мағыналық реңкі қарастырылды. Соның ішінде адам атына қатысты атаулар мен этнотопонимдер (974 атау), түске байланысты атаулар (534 атау), жан-жануарлар (163), өсімдіктерге қатысты (220) атаулар сан басымдығына байланысты жеке топ ретінде қарастырылып, белгі атауға уәж ретінде алынғаны анықталды. Зерттеу нысанына алынған этностың ұлттық таным әлемін қалыптастырған ономастикалық материал қазақ тілі лексикологиялық қорына қосылған  рухани мәнділік пен құндылыққа ие мағыналық бірліктер. Қарастырылып отырған онимдердің тақырыптық өрісі, белгілі бір тақырыптық топқа жататын онимдердің  қолдану жиілігі  анықталып, уәж болу мүмкіндігі ашылды.  
Шығыс Қазақстан өңірінен жинақталған жер-су аттары мен Алтай өңірі, Баян Өлгей аймағына жасалған экспедиция негізінде қол жеткізген ономастикалық номендер салыстырмалы-тарихи, диахрониялық, этимологиялық тұрғыдан қарастырылды. Топонимдердің алтайлық, ежелгі түркілік ортақ түбірлері анықталып, лексика-семантикалық белгілері ажыратылды. Тарбағатай, Аягөз, Үржар ауданында жер-су атаулары ежелгі қазақ халқының тарихынан, оқиғаларынан көрініс береді. Елді мекен, жер, су аттары тарихтың хаты десек (Айбастың мұз өткелі, Баянжүрек), кейбір атаулар табиғи жағдайына (Ақтомар), қайсы бірі ежелгі тайпалар аттарына (Малтүгел), ал көптеген жер-су аттары он жетінші – он сегізінші ғасырларда жоңғар шапқыншыларына қарсы елімізді азат ету соғыстарына байланысты қойылғаны анықталып, (Шыңқожа) жергілікті халық бейсанасында жоңғар шапқыншылығына қатысты батырлардың ерлігі жақсы сақталып қана қоймай, үнемі дәріптеліп отыратындығы көрінді.
Кеңестік дәуірде қалыптасқан ұлттық топонимдердің үнемі қазақ топонимикасының дамуына қолайлы жағдай туғызбағандығы кім-кімге де белгілі. Олар халқымыздың ғасырдан ғасырға мұра болып жалғасқан тарихи атауларының орнын басты. Сөйтіп кеңестік дәуірде ұлттық топонимия өзінің біраз тарихын жоғалтты деп айтуымызға болады. Тәуелсіздігімізге қол жеткізген тұста, өңірдің белді қайраткерлері, тіл жанашырларының ат салысуымен өңірдегі барлық дерлік орыс атаулары қазақшаланған. Бүгінгі таңда бұл атаулар ауданның топонимикалық жүйесінде жаңа қабатты құрайды. Мәселен, Көкөзек, Салқынбел, Батпақты, Егінсу, Жаңа Тілек және т.б. атаулар соның жемісі болып табылады.
Шығыс Қазақстан өңірі топонимиясы өзіне ғана тән,  стратиграфиялық ерекшеліктерге ие екендігін атауға болады. Оның әрбір стратиграфиялық қабаттары аймақтың тарихи ерекшеліктерін, осы жерлердегі тарихи көші-қон процестерін қамтиды. Сондықтан аймақ топонимиясының ерешкеліктерін анықтауда стратиграфиялық қабат белгілі дәрежеде маңызды рөл атқаратыны сөзсіз.


Жинақталған жер-су атаулары  өз бойында, құрамы мен құрылымында сол өңірге тән экстралингвистикалық деректерді, ерекшеліктерді сақтап қалғаны дәйектеліп, шығармалардан терілген мысалдардан, хабарламашылардан алынған мәліметтермен толықтырылып, этимологиялық, түсіндірме т.б. сөздіктерді қолдана отырып, мағынасы ашылды.

Әр ауданға қатысты жинақталған материалдар негізінде аудандық, облыстық, республикалық, халықаралық симпозиумдар, дөңгелек үстел, конференция жұмыстарына қатысып, мақалалар әзірленіп баспа бетін көрді және ғалымдар назарына ұсынылды. Өлкетану ісін насихаттау үшін телехабарларға қатысып, баспасөз беттерінде мақалалар жарияланды. Қазақстан  территориясының географиялық атаулары жүйесін зерттеу күрделі болатыны сөзсіз. Бұл  аймақта бірнеше ұлт өкілдерінің   қоныстану ерекшелігімен, тарихи кезеңдердегі тілдердің  түрленуі, сол тілдердің дамуы, топонимикалық зерттеулерді ұйымдастыруымен тығыз байланысты.   Шығыс Қазақстан өңірі бойынша топонимиялық   ерекшеліктер  қазіргі зерттеушілер тарапынан жеткіліксіз зерттелген, аталған тақырып бойынша ғылыми әдебиет жоқ, топонимияға қатысты отандық ғалымдар еңбектерінде эпизодтық  үлгі,  аталмыш тақырыпты тек жанама шолу бар. Аймақта Б. Бияровтың оронимдерді, Т. Сапаровтың гидронимдерді зерттеген еңбектері, монографиялары бар. Бірақ арнайы аудандарға экспедиция жасақталып, жергілікті тұрғындардың бейсанасындағы атаулар, аудан ақын-жазушыларының шығармалары, шежірешілер еңбектері дереккөз ретінде қарастырылмаған. Микротопонимдер үнемі назардан тыс қалып отырған, ал олардың пікірталас туа қалса айғақ, байшөгел болатыны және сол жерді мекендеген халықтың болмысынан, рухани құндылықтарынан, шаруашылық жүргізу ерекшелігінен т.б. хабар беретін ақпарат көзі екендігі назардан тыс қалып келген.  Сондықтан айтып өткен мәселелер Шығыс Қазақстан аймағы топокеңістігінің түбегейлі зерттелуіне ден қойылуына әсер етті.  Топонимдердің терең зерттелуі өз кезегінде атаулар мағынасы құпиясының ашылуына, оның  пайда болу уақыты және халықтар арасындағы қарым-қатынас пен көші-қон мәселесінің  жан-жақты зерттелуіне өз елді-мекенінің тарихын жете білуіне мүмкіндік береді.

Зерттеу жетістіктері тек тіл біліміне ғана емес, сонымен қатар аймақтану, тарих, археология, география ғылымына да қажетті ақпарат көзі болып саналады.
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Жарияланымдар тізімі:  2018-2020 ж.ж.
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ҚОСЫМША Б

Шығыс Қазақстан облысы Тарбағатай, Аягөз, Үржар ауданы хабарламашыларының тізімі

Тарбағатай ауданы бойынша 

1. Қайсанов Бақдәулет, 81 жаста, Маңырақ е.м. 

2. Маубакимов Асқар Қасымжанұлы, 52 жаста, Жаңаауыл е.м.

3. Зиядин Болат, 68 жаста, Көкжыра е.м.

4. Базарханов Мейрамбек Жұматайұлы, 63 жаста, Құмкөл ауылы.

5. Садуақасов Әділбек, 83 жаста, Ойшілік ауылы. Ойшілік а.о.

6. Жанабілов Мейрамғазы, 1961 жаста, 58 жаста, Жетіарал е.м.

7. Кизатов Сейітбек Курманбекович, 62 жаста, Жаңалық е.м.

8. Кәржиков Қалихан,  77жаста, Қызылкесік е.м.

9. Құдайберген Асылғазин, 58 жаста, Жетіарал е.м.

10. Ахметқалиев Жамбыл, 81жаста,  Екпін ауылы.

11. Касенов Мұратбек Капасович, 54 жаста, Тана Мырза ауылы.

12. Мұхаммадиев Сайлаубек Байзенович, 58 жаста, Қабанбай ауылы. 

13. Иманғалиева Ләйла  Дәуірбекқызы, 59 жаста, Үштөбе 

14. Серікқазы Жұмағазин, 70 жаста, Үштөбе ауылы

15. Камзин Асан Ғалымбекұлы, 50 жаста, Ойшілік ауылы. Ойшілік а.о.

16. Зәкаримқызы Майшам,  93 жаста, Қызылкесік е.м.

17. Байсеңгіров Алтынбек, 47 жаста, Жәнтікей ауылы

18. Толықбаев Нұрахмет,  71 жаста, Көктүбек ауылы

19. Боранбаева Сайлаугүл, 52 жаста, Сәтбай ауылы

20. Тілегенов Мұхтар,  57 жаста, Кіндікті ауылы

21. Қинаятов Советбек,  79 жаста, Сәтбай ауылы

22. Құнафин Сайлау, 81 жаста, Жәнтікей ауылы

23. Нұрмұхамбетов Сәкен Рамазанович, 68 жаста, Қабанбай ауылы

24. Рахат   Гималай, 51 жаста,  Сарыөлең ауылы

25. Төленбаев Өмірбек,  55 жаста, Ақсуат ауданы

26 Хабибуллин Асхат Бозанұлы, 85 жаста, Қарасу а.о.

27. Абдрахманов Сайлау, 34 жаста, Сарыбұлақ қыстағы, Кіндікті а.о. 

28. Кеңесбеков Әнбия Кеңесбекұлы 57 жаста, Жаңаауыл а.о., Жаңаауыл е.м.

29. Сағатов Ержан Манарбекұлы, 47 жаста, Қызылкесік ауылы

30. Жылқыбаев  Бақытбек Жылқыбайұлы, 68 жаста, Кіндікті ауылы

31. Бекмұхамбетова Бақжамал, 79 жаста, Көктүбек ауылы.

33. Қажиакбаров Алмас 55 жаста, Көкжыра ауылы

34. Қайрат Тілеубайұлы 39 жаста, Ақсуат ауданы

35. Қинаятов Жеңісхан Қинаятұлы, 72 жаста, Ақжар ауылы

36. Ниязбеков Дәуітбек Қорғауұлы, 52 жаста, Жаңаауыл ауылы

37. Тисаев Қызырхан Қуатұлы, 54 жаста, Жаңаауыл ауылы

38. Карибеков Талғат,  71 жаста, Көкжыра ауылы  

39. Оралбаева Ләйлә,  68 жаста, Екпін ауылы

40. Төлеубек Мереке, 82 жаста, Ақсуат ауылы

41. Бедяров Базар, 59 жаста, Жәнтікей ауылы

42. Мәндиев Оралхан Санабайұлы, 81 жаста, Екпін ауылы

43. Іләмбеков Оралхан, 94 жаста, Тыл ардагері

44. Қазыбаев Мейрамбек, 65 жаста, Қызыл кесік ауылы

45. Мойтықов Молдабек, 77 жаста, Екпін ауылы

46.Нұғыманова Несіпхан Кенжікенқызы, 58 жаста, Үштөбе ауылы
47. Қалиев Сайлау, 57 жаста, Қызылкесік ауылы.

48. Алдауышев Мейрамғазы,  52 жаста, Жетіарал ауылы. 

49. Қариева Шолпан Акимбековна,  53 жаста, Үштөбе ауылы.

50. Тыштыбаев Сержан Жұмағалиұлы  56 жаста, Екпін ауылы 

51. Жақыпқызы Бейғаным, 91 жаста, Көктүбек ауылы.  

52. Дүйсебаев Кәкен, 62 жаста, Құмкөл ауылы

53. Секенов Өміртай, 61 жаста, Ақсуат ауданы


54. Қойлыбаев Аманжол,  29 жаста, Ойішілік ауылы

55. Оспанов Қайыртай, 60 жаста, Үштөбе ауылы.

56. Нұғыманова Несіпхан Кенжікеновна,  58 жаста, Үштөбе ауылы

57. Ілиясов Кәден, Ақсуат ауданы

58. Муталипов Кәукен Муталипович. Екпін а. о.

59. Ахметова Маржангүл Тұрарбайқызы, 40 жаста, Қызылкесік ауылы 
60. Әкімжанов Айбек,  31 жаста, Қызылкесік ауылы

61. Тілеубайұлы Қайрат, 39 жаста, Ақсуат ауылы

62. Айнаш апай, Ақжар ауылында кітапханашы

63. Малғаждаров Айдарбек, зейнеткер, Құйған ауылы. 

64. Ахина Гүлнәр Шайкенқызы, 59 жаста, Қызылкесік ауылы.

Аягөз ауданы бойынша

1. Қыдырманов Орыншайық Смағұлұлы, 1939 ж., зейнеткер, Қарағаш ауылының тұрғыны 

2. Құдайбергенов Өсиет Бейсенович, 1968 ж., тарих пәнінің мұғалімі, Тарбағатай ауылының тұрғыны

3. Шәушиев Ерғазы Қасенғазыұлы, 1978 ж. Дөненбай ауылы

4. Искаков Кеңесбек, 1950 ж., зейнеткер, Тарбағатай ауылы

5. Бектұров Ілияс,  1939 ж., зейнеткер, Ақши ауылы

6. Қарабекова Серікқайша Сағындыққызы, Б.Майлин ауылы

7. Тұрмұхаметов Қасым Серікқазыұлы, 1971 ж., бас маман, Ақшәулі ауылы

8. Разиева Бақытхан Керимовна, 1965 ж., бас маман, Айғыз ауылы

9. Азденов Жұман, 1936 ж., зейнеткер,  Мәдениет ауылы

10. Забиколдин Марат, 1949 ж., зейнеткер, Тарбағатай ауылы

11. Нағашыбеков Жарқын Қайратович, 1974 ж., ауыл әкімі, Бидайық ауылы

12. Құрмашев Майдан, 1943 ж., зейнеткер, Қосағаш ауылы

13. Шалғынбай Бақытөмір Тұрсынғалиұлы, 1958 ж.,«Мөлдір сана» газетінің бас редакторы, Аягөз қаласы 

14. Мұхамеджанов Бақытжан Дүйсенұлы, 1952 ж., зейнеткер, Мыңбұлақ ауылының тұрғыны

15. Сүлейменов Аманғазы Сәрсенғалиевич, 1948 ж., зейнеткер, Бидайық ауылы

16. Хабарламашы: Жұмабаев Мұратбек Бәкенбайұлы, 1954 ж., зейнеткер, Батпақ ауылы.

17. Сұлтанмахмұт Баяхметұлы, 1939 ж., зейнеткер, Сарыарқа ауылы

18. Абдилдинов Кеңес, 84 жаста, зейнеткер, Мыңбұлақ ауылы

19. Жөкіжанов Мерхат Қанатұлы, 1980 ж., Дөненбай ауылының әкімі, Дөненбай ауылы.

20. Ыбырайұлы Рахымбек, 1956 ж. ауыл әкімі, Емелтау ауылы

21. Қазыкенов Серік Байзақұлы, 1956 ж., зейнеткер, Баршатас ауылы

22. Көмеков Мұқаш Шоқанұлы, 1957 ж., жүргізуші, Емелтау ауылы

23. Дүйсенбаев Нұртөлеу Тобағұлұлы, 1957 ж. Дөненбай ауылы.

24. Орынбек Тұрысбекұлы, Мамырсу ауылы 

25. Сәменбетов Нәстілек, зейнеткер, 78 жаста, Малкелді ауылы

26. Тұрысбеков Айтқұрман, 1949 ж., зейнеткер, Бидайық ауылы

27. Назаров Мұқан, зейнеткер, 1949 ж., Тарбағатай ауылы 

28.Бекбай Жанарбек Тазабекұлы,  1966 ж., тарих пәнінің мұғалімі, Тарбағатай ауылы 

29. Үтепов Шайзада Құдакелдіұлы, 72 жаста, Мамырсу ауылы

30. Ахметов Тұрсынғали, Малгелді ауылы

31. Атаханов Сайлаубек, 60 жаста, Ақшатау ауылы

32. Оразбеков Берік, 1954 ж., зейнеткер, Бидайық ауылы

33. Узбеков Сапар, 1941ж., зейнеткер, Тарбағатай ауылы 

34. Мұқыш Үсен Қажымұлы, зейнеткер, Өркен ауылы

35. Байғалиев Тұяқ, зейнеткер, Ақшәулі ауылының тұрғыны

36. Мүбәрәк Дәурен Сансызбайұлы, 1976 ж., Ақши ауылы

37. Трушев Ахмет Қасымбайұлы, Павлодар қаласы

38. Қазов Бекбай Тілеуліұлы, 1964 ж., ауыл әкімі, Қосағаш ауылы

39. Қажығұлов Қайыртай, 1932 ж., Аягөз қаласы

40. Жангелдин Асқархан Паруазбекұлы, 1957 ж., бас маман, Мәдениет ауылы

41. Шоқыбасов Ғаббас, 1961ж., жеке кәсіпкер, Бидайық ауылы

42. Смағұлов Досжан, 1976 ж., математика пәнінің мұғалімі, Бозай ауылы

43. Бөрібаев Төлеубай Ахметұлы, жүргізуші, Өркен ауылы

44. Құрманғалиев Ерғали Серікқалиұлы, Малгелді ауылы

45. Өсербаев Айтмұхамед, қазақ тілі мен әдебиеті пәні мұғалімі,  Б.Майлин ауылы

46. Қарымбаев Қайырбек Сабиханұлы, 1948 ж., зейнеткер, Нарын ауылы

47. Омаров Серікқан Қадырұлы, 1955 ж., зейнеткер, Батпақ ауылы

48. Ережепов Ербол Шәкерұлы,  1972 ж., ауыл әкімі, Тарбағатай ауылы

49. Ахмадиев Дәурен Амантайұлы, 1973 ж., Дөненбай ауылы Мәдениет үйінің меңгерушісі, Мамырсу ауылы

50. Искаков Сүбебек, 1940 ж., зейнеткер, Ақши ауылы

51. Нығыманов  Бақытбек Шынарбекұлы, 1959 ж., тарих пәнінің мұғалімі, Баршатас ауылы

52. Әбеуов Қасиет Қарқынұлы, 1957 ж., бас маман, Мәдениет ауылы

53. Бәкенов Төлеген Оразбаевич, 1946 ж., зейнеткер, зейнеткер, Бозай ауылы

54. Қонақбаев Қыдырхан Жақсылықұлы, 1954 ж., зейнеткер, Ақшәуіл ауылы

55. Баймоллаев Әділбек Құрманғалиұлы, 1957 ж., тарих пәнінің мұғалімі, Бозай ауылы

56. Кәрібайұлы Жәлел, 1948 ж., зейнеткер, Бидайық ауылы

57. Бекбосынов Совет, 1936 ж., зейнеткер, Нарын ауылы

58. Қалидолла Шериазданұлы Терлікбаев, география пәнінің мұғалімі, Б.Майлин ауылы

59. Жүнісов Рухат Құрмашұлы, 1962 ж., мектеп директоры, Сарыарқа ауылы

60. Жұмаханов Бақытжан Смаханұлы, 1959 ж., ауыл әкімі, Мәдениет ауылы

61. Нұрпейісов Жұмағали Дүйсенұлы, 1948 ж., зейнеткер, Тарбағатай ауылы

62. Зұлқаров Ғабит, 1937 ж., зейнеткер, Аягөз қаласы
63. Шәкеров Асхат Өмірбайұлы, 1963 ж., жүргізуші, Аягөз ауданы,

Майлин а.о.

64. Тұрысбекұлы Орынбек, зейнеткер, Аягөз ауданы, Мамырсу а. о.

65. Қарымбаев Кайырбек Сабиханұлы, 1948 ж., зейнеткер, Аягөз ауданы, Нарын а.о.

66. Нагашыбеков Жаркен Қайратович, 1974 ж., ауыл әкімі, Аягөз ауданы, Бидайық а.о.

67. Зұлхаров Ғабит, 1937 ж., зейнеткер, Аягөз қаласы

68. Нүрпейісов Жұмағали Дүйсенұлы, 1948 ж., зейнеткер, Тарбағатай а.о.

69. Узбекова Айнаш Сапарқызы, 1968 ж., Қазақ тілі мен әдебиеті пәні мұғалімі, Тарбағатай а. о.

70. Мүбәрак Дәурен Сансызбайұлы, 1976 ж., Ауыл әкімшілігінің бас

маманы, Ақши а.о.

71. Нығыманов Бақытбек Шынарбекұлы, 1959 ж., Тарих пәнінің мұғалімі, 

Баршатас ауылы

72. Аманов Жандос Ілиясұлы, 1987 ж., Аягөз аудандық мәдениет, тілдерді
дамыту, денешынықтыру және спорт бөлімінің бастығының міндетін атқарушы, Аягөз қаласы
73. Нағашыбеков Жарқын Кайратович, 1974 ж., Ауыл әкімі, Бидайық а.о.

74. Мұхамедиярұлы Қанат, 1965 ж., күзетші, Аягөз қаласы

75. Нұғыманов Қажыгелді Кәбенович, 1957 ж., Ауыл әкімшілігінің бас

маманы, Ақши а.о.

76. Түсіпбеков Нұрғали Қайырғалиұлы, Ауыл әкімшілігінің бас маманы, Қараағаш ауылы

77. Жұманов Жанат Екпиновна, 1962 ж., Қазақ т.мен әдебиеті пәнінің

мұғалімі, Мәдениет а .о.

78. Амирбеков Серік Серікханович, 1983 ж., Бас маман, Баршатас ауылы

79. Бәдиев Манатбек Амангалиевич, 1960 ж., Бас маман, Баршатас ауылы

80. Танина Рыскуль Ерғалиқызы, 1961ж., Бас маман, Байқошқар а.о.

81. Ибраев Есенкелді, 1943 ж., зейнеткер, Байқошқар а.о.

82. Амиров Еламан Сегизбаевич, 1962 ж., жүргізуші, Малгелді а.о.

83. Қасенов Шыңғыс Ізтілеуович, 1967 ж., Жеке кәсіпкер, Қосағаш а.о.

Үржар ауданы бойынша

1. Дүтбаев Мақан, 1929 ж., Зейнеткер, Бақты ауылдық округі

2. Ашанбаев Октябрь, 1931 ж. Зейнеткер, Бақты ауылдық округі

3. Нұрмұхамедов Серікбек, 1962 ж., Әкімшілікте бас маман, Бақты ауылдық округі

4. Садуақасов Мұратбек, 1973 ж., Күзетші, Бақты ауылдық округі
5. Чучеков Алмас, 1968 ж., Ауыл әкімі, Бақты ауылдық округі
6. Әлімжанов Серік, 1959 ж., Бас маман,  Бақты ауылдық округі
7. Балажан Қызырхан, 1939 ж., Мұғалім, Бақты ауылдық округі
8. Қаймақова Әсел, 1984 ж., Зейнеткер, Бақты ауылдық округі
9. Еркінтаев Жұмабай, 1948 ж., Зейнеткер, Қарабұта ауылдық округі
10. Беребаев Жұмағазы, 1955 ж., Зейнеткер, Қарабұта ауылдық округі
11. Базылғанов Сейітқазы, 1956 ж., зейнеткер, Қарабұта ауылдық округі
12. Садыков Кайрат, 1968 ж., Жетекші маман, Қарабұта ауылдық округі
13. Бектұрова Тұрсын, 1961ж., Ауыл әкімі, Қарабұта ауылдық округі
14. Нұрғалиев Жасанбек, 1962 ж., Зейнеткер, Ақшоқы ауылдық округі
15. Ахметбеков Мырзағазы, 1955 ж., Жер бөлімінің маманы, Ақшоқы ауылдық округі
16. Чингисов Берік, 1991ж., Іс- қағаз жүргізушісі, Ақшоқы ауылдық округі
17. Абрамимов Бейсен Токчараевич, 1967 ж., Бас маман, Қабанбай ауылдық округі
18. Қанапиянов Амантай Байзақұлы, 1943 ж., Зейнеткер, Қабанбай ауылдық округі
19. Хасенов Тұрарбек, Ауыл әкімі,  Көктерек ауылдық округі
20. Қамиранов Әулетбек, 1939 ж., Зейнеткер, Көктерек ауылдық округі
21. Хамзаұлы Қызылболат, 1939 ж., Зейнеткер, Көктерек ауылдық округі
22. Рамазан Нусупов, 1952 ж., Зейнеткер, Көктерек ауылдық округі
23. Қорғанбаев Ернар, 1987 ж., Бас маман, Қарабұлақ ауылдық округі
24. Канафин Болат, 1962 ж., Зейнеткер, Қарабұлақ ауылдық округі
25. Токтарбаев Шериаздан, 1940 ж. Зейнеткер, Қарабұлақ ауылдық округі
26. Суттибаев Даутан, 1948 ж., Зейнеткер, Қарабұлақ ауылдық округі
27. Алханов Оразбай, 1947 ж., Зейнеткер, Қарабұлақ ауылдық округі
28. Торбаев Хизамади, 1944 ж., Зейнеткер, Қарабұлақ ауылдық округі
29. Сапаров Кабдеш, 1943ж., Зейнеткер, Қарабұлақ ауылдық округі
30. Абылханов Кадирбай, 1952 ж., Зейнеткер, Қарабұлақ ауылдық округі
31. Рамбаев Капсамай, 1959 ж., Зейнеткер, Қарабұлақ ауылдық округі
32. Корганбаев Айт, 1952 ж., Зейнеткер, Қарабұлақ ауылдық округі
33. Динахметов Болыс, 1952 ж., Зейнеткер, Қарабұлақ ауылдық округі
34. Жақанбаев Жұмағазы, 1943ж., Зейнеткер, Мақаншы ауылдық округі
35. Заманбек Бұрақан, 1940 ж., зейнеткер, Мақаншы ауылдық округі
36. Мешелов Тілеуқабыл, 1950 ж., зейнеткер, Мақаншы ауылдық округі
37. Жирентай Төлеген, 1936 ж., Зейнеткер, Мақаншы ауылдық округі
38. Ошабаев Дулат, 1966 ж. Бас маман, Мақаншы ауылдық округі
39. Жомартов Болатбек, 1941 ж., зейнеткер, Елтай ауылдық округі
40. Кузеков Капен, 1939 ж., зейнеткер, Елтай ауылдық округі
41. Мухамеджанов Шөкібай, 1937ж., зейнеткер, Елтай ауылдық округі
42. Молдаханов Рамазан, 1938 ж., зейнеткер, Елтай ауылдық округі
43. Тұндыбаев Сарқытбек, 1948 ж., зейнеткер, Елтай ауылдық округі
44. Кельдыбаев Сергазы, 1945 ж., зейнеткер, Көкөзек ауылдық округі
45. Граф Галина Дмитриевна, 1949 ж., зейнеткер, Көкөзек ауылдық округі
46.  Жолдыахмет Берік, 1991 ж., Ауыл әкімі, Көкөзек ауылдық округі
47. Истемесов Сайлаухан, 1969 ж., Ауыл әкімі, Көлденең ауылы
48. Кенжебай Мәкенұлы, 1952 ж., зейнеткер, Қаратұма ауылдық округі
49. Бодауов Тұрарбек Тұрысбекұлы, 1959 ж., Жергілікті тұрғын, Науалы ауылдық округі
50. Әлімбаев Қабдығали, 1950 ж., зейнеткер, Науалы ауылдық округі
51. Сарсембаев Ұлан Талғатұлы, 1982 ж., Ауыл әкімі,  Науалы ауылдық округі
52. Жансаянова Дина Қойшыбайқызы, 1941ж., зейнеткер, Науалы ауылдық округі
53. Жомартов Рамазан, 1944 ж., зейнеткер, Барқытбел ауылдық округі
54. Көкөзов Қадырхан Қайырсызұлы, 1948 ж., зейнеткер, Барқытбел ауылдық округі
55. Жомартов Қанат Рамазанұлы,  1976 ж., Кәсіпкер-фермер, Барқытбел ауылдық округі
56. Жомартов Қайрат Рамазанұлы, 1973 ж., зейнеткер, Барқытбел ауылдық округі
57. Жақсыкелдинов Өмірғалы Соғымбайұлы, 1936 ж., Зейнеткер, Барқытбел ауылдық округі
58. Еділбаев Жакен Кенжеғұлұлы, 1930 ж., зейнеткер, Белтерек ауылдық округі
59. Бисмаков Сатыбалды, 1945 ж., зейнеткер, Белтерек ауылдық округі
60. Воказе Арин,  1948 ж., зейнеткер, Белтерек ауылдық округі
61. Алшынбаев Зауреш Жұмағалиқызы, 1955 ж., зейнеткер, Жоғарғы Егінсу ауылдық округі
62.  Жақсылықова Қарылғаш Жумагалиевна, 1957 ж., зейнеткер, Жоғарғы Егінсу ауылдық округі
63.  Жамантұмақов  Ұнтан Мұқанұлы,  1939 ж., зейнеткер, Жоғарғы Егінсу ауылдық округі
64.  Интышев Саметқан Төлешұлы, 1950 ж., зейнеткер, Жоғарғы Егінсу ауылдық округі
65.  Күнтішев Мұқаш Малғажыұлы,1948 ж., зейнеткер, Жоғарғы Егінсу ауылдық округі
66.  Жыңғылбаев Жұмаділ Сқақұлы, 1948 ж., зейнеткер, Ақжар ауылдық округі
67.  Ашимбаев Талғат  Қапарұлы, 1966 ж., зейнеткер, Ақжар ауылдық округі
68.  Абылкаиров АмангелдіТұрсынұлы, 1963 ж., зейнеткер, Ақжар ауылдық округі
69. Усаев Тілеуберген    Смақұлы, 1958 ж.,  зейнеткер, Ақжар ауылдық округі
70. Алипов Оразғажы Мыңжанұлы, 1955 ж., Ауыл әкімі, Ақжар ауылдық округі
71. Нұрымбаев Қалихан Қазтайұлы, 1961 ж., Бас маман, Егінсу ауылдық округі
72. Әмренов Серік Бейсембекұлы, 1962 ж., зейнеткер, Егінсу ауылдық округі
73. Абдраимов Абдукәрім Тохтахунұлы, 1955 ж., зейнеткер, Егінсу ауылдық округі
74. Қасымбекова Арайлым Оразғалиқызы, 1991 ж., Әкімшілік маманы, Егінсу ауылдық округі
ҚОСЫМША В
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Сурет 5 - Тарбағатай сапарынан естелік
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Сурет 6 – Аягөз сапарынан естелік
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Сурет 7 - Үржар ауданы Мақаншы ауылдық округі
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Сурет 8 – Үржар ауданы Жаңа Егінсу ауылдық округі
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Сурет 9 - Ғылыми-зертеу жұмысын талдау барысы
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Сурет 10 - Памуккале университетіне іс-сапардан естелік
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Сурет 11 - Баян Өлгей шежірешісімен кездесу
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Сурет 12 – Өлкетану мұражайында ұйымдастырылған тұсау кесер.
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Сурет 13 – Тұсау кесер қонақтары.
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Сурет 14 - «Шығыс Қазақстан облысы ономастикалық кеңістігіндегі ұлттық негіз» атты аймақтық ғылыми конференция отырыснан естелік
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Сурет 15 - Конференцияның онлайн қатысушылары
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